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Landsbyklyngen VestRum

VestRum er et samarbejde mellem de syv 
nordvestligste sogne i Ringkøbing-Skjern 
kommune: Torsted, Hover, No, Hee, Tim, 
Stadil og Vedersø med henblik på at skabe 
sammenhæng og udvikling i området.

De syv sogne udgør et dynamisk samfund 
fuld af kreativitet og aktivitet og byder på en 
masse spændende oplevelser, både for de, 
der bor her, men også for de mange turister, 
der hvert år færdes i området.

VestRum byder på en fantastisk natur, der 
spænder vidt fra de store, dybe plantager 
i øst til havet bag klitterne i vest. I kanten af 
plantagerne ligger den gamle hede med de 
karakteristiske indlandsklitter og bag havet de 
gamle fjorde og store fuglereservater. 

Midt i det hele er der et frodigt landbrugs-
land, hvor man stadig kan opleve kvæg på 
græs og frilandsgrise muntre sig i jorden. 

VestRum gennemskæres fra øst mod vest 
af Tim Å og Hover Å, hvor der er mulighed 
fiskeri og kanosejlads. Og i alt dette ligger 
de syv landsbyer med hver deres historie og 
identitet.

Er man til friluftsliv, er VestRum det helt rette 
sted. Her er der mulighed for en mangfoldig-
hed af oplevelser, enten man er til bens, cykler 
i området, eller tager bilen rundt på de små 
veje. De mange rastepladser ved de forskellige 

seværdigheder indbyder til pauser, og ønsker 
man et længere ophold i naturen, er der fine 
madpakkehuse, bålhytter og shelters til fri 
afbenyttelse. 

Og for at gøre det nemt, er der lavet kort med 
beskrivelser og indtegnede ruter over hele 
VestRum.

VestRum er fuld af historie lige fra den tidlige 
stenalder og op til vores tid, og mange 
steder er historien stadig synlig i naturen og 
bevaret i de små bysamfund, der gennem 
tider har været præget af udviklingen 
ved landbruget, plantagerne, fjordene og 
havet. Opblomstringen da jernbanen og 
andelsbevægelsen opstod og afviklingen ved 
stordrift, sammenlægning og affolkning.

Velkommen til VestRum 
– fuld af liv og aktivitet!

VestRum Guiden 2024

Udgivet af styregruppen VestRum
Oplag ca. 6000 eks.
Husstandsomdelt i VestRum samt uddelt på 
aktuelle turissteder og handelspunkter i VestRum 
og nærmeste omegn.

Kort: Geodatastyrelsen: Lav selv kort

Kontakt:
meller@meller.dk
Ønsker du at annoncere: 
Kontakt meller@meller.dk
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Landsbyklyngen VestRum
Styregruppen:

Formand:
Carsten Meller
Hovervej 11• Hee • 6950 Ringkøbing
T: 29 43 45 83  
M: meller@meller.dk

Næstformand:
Irvin Christensen
Heebro 8 • No • 6950 Ringkøbing
T: 2311 5121  
M: irvin.christensen@byr.rksk.dk

Kasserer:
Poul Henning Holmgaard
Trøstrupvej 8 • Torsted • 6980 Tim
T: 40 42 32 08
M: ph@torsted.net

Hjemmeside/Facebook
Esben Midtiby
Oksfeldvej 5 • No • 6950 Ringkøbing
T: 30 68 06 68
M: esben@midtiby.dk

Hjemmeside/Facebook
Anne-Marie Meller
Hovervej 11 • Hee • 6950 Ringkøbing
T: 29 65 32 42
M: am@meller.dk

Elektrisk VestRum/El-cykler
Palle Pedersen
Fresiavej 21 • 6980 Tim
T: 20 80 47 00
M: psp0854@gmail.com

Ole Stampe
Sønderland 3 • Hover • 6971 Spjald
T: 20 55 55 60
M: olekstampe@gmail.com

Else Trabjerg
Bjerregårdvej 17 • Stadil • 6980 Tim
T: 61 74 91 42
M: else.trabjerg@vest.rm.dk

Line Sommer Sckerl
Tim Kirkevej 41 • Vester Tim • 6980 Tim
T: 40 15 53 10
M: line@sckerl.com

Jakob Heichelmann
Lilkjærvej 15 • Hvingel • 6950 Ringkøbing
T: 50 13 37 76
M: j.heichelmann@gmail.com>

Willer Keramik 
v/Diana Hald 

Grønbjergvej 4, Torsted, 6980 Tim 
www.willerkeramik.dk 

Instagram: Willerkeramik 
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The Village group VestRum
VestRum is a cooperation between 

the seven northern westerly parishes in 
Ringkøbing-Skjern county: Torsted, Hover, No, 
Hee, Tim, Stadil and Vedersø. 

The seven parishes represent a dynamic 
community packed with creativity and 
activity and offer a lot of exiting adventures, 
both for those who live there, but also for the 
many tourists, who visit the area every year. 

Vestrum has a fantastic nature with large 
woods in the eastern part of the community 
to the sea behind the dunes in the western 
part. There is lots of cows on grass, pigs that 
are outside all year round and a lot of birds to 
see.

VestRum is transected by two rivers, Tim Å 
and Hover Å, with the possibility for fishing 
and canoeing. And in the middle of all these, 
the seven villages are situated with their own 
history and identity.

If you like the outdoor activities, VestRum is 
the right place to go. There is a lot of options 
for adventures, whether you are on foot, bike 
or car around the small roads. The many picnic 
areas invite to brakes, and if you want a longer 
stay in the nature, you will find a lot of shelters 
for free. And to make it easy to find your way 
through VestRum, you can find a lot of maps 
with descriptions and plotted routes over the 
whole VestRum area.

VestRum is filled with history from the early 
stone age to our time, and in many places, you 
can see the history is still visible in the nature 
and sustained in the villages.

Welcome to VestRum 
– full og life and activity!

Die Dörfer Gruppe VestRum 
VestRum ist eine Kooperation zwischen 

den sieben nordwestlichen Gemeinden in 
Ringkøbing-Skjern: Torsted, Hover, No, Hee, 
Tim, Stadil und Vedersø.
Die sieben Gemeinden sind eine dynamische 
Gemeinde voll von Kreativität und Aktivitäten 
und laden zu viele spannende Erlebnisse ein. 
Das ist für die Leute, die hier wohnen aber 
auch für die Touristen, die jedes Jahr in der 
Umgebung herum gehen/fahren.

VestRum hat eine fantastische Natur, die 
über den großen Wäldern in Ost, das Meer 
hinter die Dünen in West, die alte Heide mit 
den charakteristischen Dünen, die alten 
Fjorde und die große Vogel Reservationen 
spannen. Man kann auch den Kühen und 
den Freilandschweine sehen. VestRum wird 
von Ost nach West von Tim Å und Hover 
Å durchgeschnitten, und hier gibt es die 
Möglichkeiten Angeln zu gehen   oder Kanu zu 
segeln. Und hier liegt auch die sieben Dörfer 
mit eigener Geschichte und Identitäten. 

Findet man Aktivitäten im Freien schön, 
ist VestRum die richtige Stelle. Hier gibt es 
viele verschiedene Erlebnisse, ob man zu 
Fuß, Fahrrad oder das Auto an den kleinen 
Straßen fahren.  Die viele Rastplätzen an 
den verschiedenen Sehenswürdigkeiten 
ladet zu Pausen ein, und wenn man einen 
längeren Aufenthalt in der Natur wünscht, 
gibt es Butterbrothäuser, Feuerhütten 
und Windschutzhütten frei zu benutzen. 
Und dazu kann man auch freie Karten mit 
Beschreibungen und eingezeichnete Routen 
über die ganze VestRum finden.
VestRum ist voll von Geschichten von der 
frühen Steinzeit bis Heute, und überall kann 
man das sehen.

Herzlich Willkommen in VestRum 
– voll von Leben und Aktivitäten!

Landsbyklyngen VestRum
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Tag på opdagelse i den fantastiske 
og afvekslende natur i VestRum og 
Holmsland.

VestRum har i samarbejde med Holmsland 
Sogneforening lavet en kortfolder* med 
indtegnede forslag til ruter, markering og 
omtale af de væsentligste seværdigheder 
i den spændende vestjyske natur. 

Folderen, der er lavet på dansk, tysk og 
engelsk, finder du ved turiststederne 
rundt omkring i området. Du kan også 
downloade dem fra vores hjemmeside:
https://www.vestrum.dk/stier/

God tur!

På tur i VestRum & Holmsland
Auf der Fahrt in VestRum und 
Holmsland. Entdecken Sie die 

fantastische und abwechslungsreiche 
Natur in VestRum und Holmsland

VestRum hat zusammen mit Holmsland 
Sogneforening eine große Karte* 
mit Routen und Erwähnung über die 
wesentlichen Sehenswürdigkeiten in 
die gespannte Natur des Westjütland 
entwickelt. 
Die Karte finden Sie in dänischer, 
deutscher und englischer Sprache, und 
Sie können Sie sie an die Tourist Stellen in 
die Umgebung finden. 
Sie können sie auch von unserer Website 
herunterladen: 
https://www.vestrum.dk/stier/

Gute Fahrt!

On the way in VestRum and 
Holmsland. Discover the fan-

tastic and varied nature in VestRum 
and Holmsland. 

VestRum had together with Holmsland 
Sogneforening  made a card* with 
suggestions for routes and mention of the 
most important sights in the exciting West 
Jutland nature. 

The Card is made in Danish, German and 
English,  and you will find it at the tourist 
sites around the area. 
You can also download them from our 
home-page: 
https://www.vestrum.dk/stier/

Have a nice trip

33
Korthenvisning
Kartenbezug
card reference

VestRum & Holmsland
Vandre- og cykelruter
Wander- und Fahrradtour
Hiking- and biking paths

* Tilgængelig / Comming out / Herauskommen 
medio Maj 2024
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Kan biler bokse? Svaret er ja og det kan du 
opleve til Sommerfesten i No, som et af få 
steder i Danmark.

Reglerne de er simple. Vinderen er den, 
hvis bil stadig kan køre til sidst. Førerdøren 
er det eneste, som er fredet. Ellers er alt i 
princippet tilladt, når der er to biler i ringen 
ad gangen. På dommerens signal gives 
der gas og snart lyder det første brag. Der 
ryger hurtigt en kofanger og det begynder 
at lugte brændt. 

I de første runder er omgangene på tid. 
Men til sidst er det ren knockout, for nu 
kæmpes der til den ene bil sætter ud. 
Det kan lyde voldsomt, men er ganske 
underholdende og folk kommer langvejs 
fra for at oplevede dette specielle arrange-
ment, som er suppleret med kolde fadøl, 
store grillpølser og masser af god musik.

Autoboxen bei dem 
Sommerfest in No

Können Autos boxen? Die Antwort ist „Ja“ 
und das können Sie bei dem Sommerfest 
in No erfahren. Einer der wenigen Stätten 
in Dänemark.
Die Regeln sind einfach. Die Gewinner sind 
den, wessen Auto zuletzt fahren kann. Die 
Tür des Fuhrer ist der Einzige, die man nicht 
berühren muss. Sondern ist alles erlaubt, 
wenn zwei Autos in den Ring zusammen 
sind. An dem Signal des Richters gibt die 
Autos Gas, und bald wird der erste Knall 
gehört. Schnell verlieren die Autos eine 
Stoßstange und es riecht verbrannt.
In die ersten Runde ist es an Zeit. Aber 

am Ende ist es ganz Knockout, weil jetzt 
kämpft man bis ein Auto kaputt ist. Es 
mag gewalttätig klingen aber es ist ganz 
gemütlich, und Leute kommen weit von 
hier dieses spezielle Arrangement zu 
erleben. Es gibt auch kaltes Bier, großes 
Würstchen zu kaufen und schöne Musik zu 
hören.

Car boxing by the 
Summer party in No

Are cars able to be a boxer? The answer is 
yes, and you can see that at the Summer 
party in No. One of the only places in 
Denmark.
The rules are simple. The winner will be the 
one, whose car still drives at the end. The 
driver’s door is he only one, you are not 
allowed to touch. Otherwise everything 
else is allowed when two cars are meeting 
each other in the ring. On the signal from 
the judge, the drivers give the cares gas 
and then you will hear the bang. Quickly 
the cars lose their bumper and it starts 
smelling as it is burning.
During the first rounds they take time, but 
in the end it’s pure knockout, and fight 
till one of the cars are damaged. It may 
sound violent, but it is fun and people 
come far from to experience this special 
arrangement. You can by cold beer, big 
sausages and listen to music.

Bilboksning til 
sommerfest i No

Foto: Lighthouse Foto
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MultiGolfPark i No
Multigolf er en ny og sjov sport til hele 
familien. 

I multigolf er tre forskellige former for golf 
mulige at spille på samme bane: 
Fodboldgolf, parkgolf og discgolf.
Multigolf kan spilles enten alene eller i en 
gruppe. Banen har ni huller og ligger bag No 
Sognehus.

Få bolden eller discen i mål med færrest 
spark, slag eller kast. Lyder det simpelt? 
Måske. Men banen i No ligger i terrænet ved 
det tidligere stadion i No med en blanding 
af naturlige og opbyggede forhindringer. 
Rammen er dermed sat til en spændende 
dyst. Enten mod dig selv eller med og mod 
familie eller venner.

Besøgende opfordres til at parkere på 
arealet overfor No Kirke, hvor banen 
begynder. Du skal selv medbringe udstyr til 
at spille med. Det er gratis at bruge banen, 
men det er muligt at donere et beløb til 
No Sogneforening, som står for banens 
vedligeholdelse.
Ved No Sognehus finder du desuden en 
familie- og handicapvenlig sti, skovlege-
plads, hoppepude, madpakkehus og et 
græsareal til fri leg.

MultiGolfParken skal ikke forveksles med 
fodboldgolfbanen på Oksfeldvej. 

Multi Golf Park in No
Multi golf is a new and funny sporty 
activity for the whole family. 

In the Multi Golf Park there are three different 
ways to play at the lane: Soccer golf, park golf 
and disco golf.
Multi golf can be played alone or as a group. 
Th lane has nine holes and is placed behind 
No Sognehus.

Get the ball or the disk in the target with 
fewest kicks as possible. Does it sound easy? 
Maybe. But the lane in No is placed in the 
terrain by the former station with a mixture 
of naturel and constructional obstacles. 
The framework is state for an existing duel 
against yourself,  with or against friends and 
family.

Visitors are encouraged to park at the area 
opposite No church, where the lane starts. 
You will have to bring your own equipment. 
It is free to use the lane, but it is possible to 
donate an amount to No Sogneforening, 
who takes care of the lane.
Next to No Sognehus you will find a family 
and handicap path, forest play field, bouncy 
pillow, picnic house and an area with grass 
to play on.

The Multi Golf Park should not be confuses 
with the soccer golf lane on Oksfeldvej.
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Herningvej 105 • 6950 Ringkøbing • +45 97 32 04 20 • ringkobingcamping.dk

Sæson 2024:  22.3 - 29.9

Vinteråben med tilmelding

 Store pladser
   Grosse Stellplätze / Groten plaatsen

 Gode læforhold
   Windschützte Plätze / Gelegen in de luwte

 Midt i naturen
   Mitten in der Natur / Midden in natuur

 Gratis Wifi (ikke hele pladsen)
   Gratis Wifi / Gratis Wifi

 Mange cykelruter
   Gute Radruten / Viele fietsroutes

 Surfparadis tæt på Fjorden
   Sufparadis am Fjord / 
   Surf-paradijs dicht bij het Fjord
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Lyngsmosefæstningen
og Hover Ådal

Lyngsmosefæstningen er en rekonstru-
eret 2000 år gammel befæstet landsby 
fra ældre jernalder.

Det er Lyngsmoseforeningen der ejer 
og står for vedligeholdelse af området 
med shelters og bålplads ved ådalen 
og den lille bro, der fører stien mellem 
Lyngsmose og Kvindhøjene over åen.

Lyngsmoseforeningen arrangerer rund-
visning ved Lyngsmosefæstningen, lige 
som de står for reservering af shelters og 
udlejning kanoer i perioden 15. juni - 
31. oktober.

For nærmere oplysninger og evt. med-
lemsskab af foreningen henvisens til 
hjemmesiden: 
lyngsmose.dk

52

Kanoudlejning
Kanuverleih
Canoe rental
Hover Å / Stadil Fjord
15.06 - 31.10

hover-torsted.dk

Hover Sogneforening / Lyngsmoseforeningen

BOGHUSET I HOVER
Tag en bog - Giv en bog!

Hoverdalvej 4
(under forsamlingshuset)

Åbent for alle hver tirsdag 9-20
Ferielukket i juli
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Lyngsmosefæstningen & Kvindhøjene

 Hee

Hover Kvindhøjene

Lyngsmose-
fæstningen

52

Lyngsmose samler danmarks-
historie og vestjysk natur

Området omkring Lyngsmosefæstningen 
og Hover Å giver en unik historie- og 
naturoplevelse med jernalderfæstning, 
sheltere og ådal.

Lyngsmose
– en fæstning fra jernalderen

For 2.000 år siden så det vestjyske landskab 
helt anderledes ud.  Der var vidt udsyn ud 
over de udstrakte heder. I godt vejr har du 
kunne se helt til Vesterhavet. 
Jernalderbøndernes landsbyer lå med få 
kilometer mellem sig. Bebyggelser lå tæt 
ved årer og enge, hvor der kunne bjærges hø 
til husdyrene. Sådan lå jernalderlandsbyen 
Lyngsmose også. Den skilte sig til gengæld 
ud fra hundredvis af datidens bopladser, 
idet den var befæstet med vold og voldgrav.

Borgen, der er en af landets ældste, lå 
ved en korsvej, hvor vandvejen Hover 
Å krydsedes af en ældgammel syd
nordgående vej. Mod nord – på den anden 

side af ådalen – fortsatte vejen langs en 
gruppe gravhøje kaldet Kvindhøje. Også 
på denne side af ådalen ligger der gravhøje 
nær Lyngsmoselandsbyen. 

Der skulle gå 2.000 år, fra borgen blev 
forladt, til den blev genopdaget. I 1977 blev 
den tildækkede voldgrav set og fotograferet 
fra en flyvemaskine; men først ved en 
prøvegravning i 1999 fandt man ud af, at 
der havde ligget en befæstet landsby her i 
jernalderen omkring 100 f.Kr. Opdagelsen 
var en sensation, da man på dansk jord kun 
havde kendskab til én lignende landsby – 
Borremose i Himmerland.

Bag grav og vold lå 15 langhuse og to små 
huse. Midt i landsbyen gik en gade fra 
porten i vest til porten i øst. Langhusene var 
blot syv til 13 meter lange, og havde – som 
det var almindeligt i jernalderen – bolig i 
den vestlige del og stald i den østlige. Hvis vi 
regner med, at et langhus husede en familie 
på otte til ti mennesker, har der været 120 til 
150 beboere i landsbyen.
Landsbyen dækkede et areal svarende 
til en fodboldbane. Hele landsbyen var 
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omkranset af en 3,5 meter bred og 1,5 
meter dyb voldgrav. I voldgravens flade 
bund stak spidse træpinde op tæt ved 
siden af hinanden. Der har sikkert stået 
vand i voldgraven, som skjulte de farlige 
træspidser. 

Donationer har nu muliggjort, at man kan 
besøge og opleve den befæstede landsby. 

Området ved Lyngsmosefæstningen og 
shelterne bliver passet af Lyngsmose-
foreningen
.
Hover Å - et levn fra sidste istid

Vestjylland gennemskæres af mange små 
og store vandløb. Under isens afsmeltning 
efter sidste istid har flere af disse vandløb 
været rivende floder, hvad de brede ådale 
tydeligt viser. I dag er de fleste blot små 
bække og åer, der fredsommeligt flyder af 
sted omgivet af grønne enge.
En af dem er Hover Å, der slynger sig gen-
nem en smuk ådal på sin vej ud mod Stadil 
Fjord. Åens slyngninger er flere steder så 
kraftige, at de næsten slår krølle på sig selv. 
Det kan du blandt andet se syd for Hover 
kirke.

Lej en kano og sejl på Hover Å

I sommermånederne er det muligt at 
sejle i kano på Hover Å. Lej en kano og 
sejl fra for eksempel Hover og læg til ved 
Lyngsmosefæstningen. Her er det muligt at 
overnatte i shelter, inden I sejler videre.

Læs mere om Lyngsmosefæstningen, Hover 
Ådal og leje af kanoer på hjemmesiden 
lyngsmose.dk.

Kvindhøjene 

Er en ret stor højgruppe, som bestod af 12 
gravhøje. Ud over denne højgruppe har 
der været en anden gruppe med 7 høje, 
som har ligget sydvest for Kvindhøjene ikke 
langt fra disse.
I bondestenalderen omkring år 2.500 f.Kr., 
begravede man her i Vestjylland de døde i 
jordhøje. Gravene blev dækket af lave høje. 
I bronzealderen ændrede man gravformen 
til store, kuplede høje, som gerne skulle 
placeres på en bakketop, så den kunne ses 
i landskabet. 

Vær opmærksom på, at her er mange hug-
orme!
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Lyngsmosefæstningen & Kvindhøjene
Lyngsmose Festung
Sie bestand aus 17 Häuser, hinter 

einem befestigen Wall, aber so ganz 
friedlich war es in der Eisenzeit nicht. 
Lyngsmose ist eine den zwei bekanntesten 
befestigten Dörfern in Dänemark, die in der 
Eisenzeit entstanden sind. 
Die Burg, einer der ältesten, lag an einem 
Kreuzweg, wo der Wandweg des Hover 
Flüsschen den uralten südlichen-nördlichen 
Weg gekreuzt hat. Nördlich - an der anderen 
Seite des Flusstals, führte der  Weg zu einer 
Hügelgrabgruppe, die Frauengrabhügel 
genannt werden, entlang. Auch an dieser 
Seite des Flusstals liegen Hügelgräber, in 
der Nähe des Lyngmosedorfes.

Kvindhøjene/Kvindhügelgrab
Das Kvindhügelgrab ist eine große 
Hügelgruppe, die aus 12 Hügelgräbern 
besteht. Außer dieser Hügelgrabgruppe 
gab es noch eine andere Hügelgrabgruppe 
mit 7 Hügeln, die südwestlich, nicht so weit 
von diesem, Kvindhügelgrab lag.
In der Bauernsteinzeit ungefähr 2500 v. 
Chr., die Zeit für die Einzelgrabkulturen, hat 
man in Westjütland die Toten in Erdhügel 
begraben. Die Gräber wurden von seichtem 
Hügel zugedeckt. In der Bronzezeit hat man 
die Gräberform zu großen kuppelartigen 
Hügeln geändert, die gern oben auf einem 
Hügel lagen, von dort aus konnte man sie 
gut in der Landschaft sehen. 
Bitte beachten Sie, hier sind viele Kreuzotter.

The Lyngmose fortress
This used to consist of 17 houses 

surrounded by a guarded wall. Lyngmose is 
one of two fortress towns in Denmark from 
the Iron Age. 
The fortress, which is the oldest in Denmark, 
was situated on a cross-roads where the 
Hover stream crossed an old south-north 
road. To the north, the road continued on 
to the Lady Mounds. There are other burial 
mounds situated on this side near the 
village of Langmose.

Kvindhøjene (“The Kvind Mounds”) 
is a relatively large burial ground which 
consisted of 12 mounds. It is situated north-
east of a lot where seven burial mounds 
used to be found. In this area of the country, 
the dead were buried in single-grave burial 
mounds back in the Stone Age (2,500 B.C.). 
By the Bronze Age, the graves changed 
from smaller mounds to larger hills; often 
placed on hilltops. 

Please be careful of snakes in the area.

Lyngsmose shelters
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Tømrer 
Møller A/S

Hover
T: 40 35 34 81

MERE END 60 ÅR 
I MARKEN

Følg med på facebook: Mikkelsens Maskinstation I/S Hover
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Muldbjerg Mølle
Muldbjerg Mølle er en gammel kongelig 
privilegeret vandmølle, som i sin tid havde 
et næringsområde over fem sogne. 
Fra 1915 til 1963 var den en andelsfoder-
stofforretning, hvorefter den i en årrække 
tjente som reservelager. Der blev ingen 
vedligeholdelse foretaget på bygningen, 
der langsomt forfaldt og endte med at blive 
meget upopulær i omgivelserne. 

RAG, der havde overtaget møllen, beslut-
tede at nedrive bygningen, men det viste 
sig at blive en meget bekostelig affære 
på grund af de næsten meter tykke mure 
og kraftige fundament. Man fik så den 
geniale ide at forære bygningen til Hover 
Sogneforening!

I 1982 gik Sogneforeningen i gang med det 
store restaureringsarbejde, lavede nogle 
ændringer og fik sat skik på møllen. 

I 1984 modtog Muldbjerg Mølle Ringkøbing 
og omegns bevaringspris, og siden er møllen 
brugt til mange forskellige formål lige fra 
julestue, mindre fester, friluftskomedie, 
kunstudstillinger og årlige koncertaftener. 

Pladsen er trang, men stemningsfuld i de 
gamle historiske lokaler.

56

Muldbjerg Mølle Traktor Træf 
søndag den 16. juni 2024 kl. 12.00

Fremvisning & Ringridning
Muldbjerg Mølle tilbyder tarteletter og kaffe/kage



19

Dot synger Dolly Parton 
Tirsdag d. 16. april kl. 19.30

Tribute to Dolly 
Få et genhør med nogle af hendes bedste 
sange, bla Jolene, Applejack, Coat of Many 
Colors og Island in The Stream, 9 to 5 og 
mange flere, når Dot, Morten Husted, og 
Kim Antonsen går på scenen, er det med 
stor respekt for den verdens kendte country 
stjerne Dolly Parton, og de prøver at få den 
helt rigtig country lyd frem! 

Dot har i mange år fået at vide, at hun skulle 
synge sangen Jolene af mange blandt 
publikum, så deraf kom ideen til et hyldest 
Band til Dolly så kom ned og syng med til en 
festlig koncert!

The Mukherjee Development 
- din musikalske lykkepille

Torsdag den 16. maj kl. 19.30

”Et meget varmt bud på Danmarks pt 
bedste LIVE band” har musikmagasinet 
Side 33 fornyligt skrevet om The Mukherjee 
Development.

Når Tom Petty møder Coldplay. Når intens 
og insisterende energi møder dyb balance. 
Når landets bedste musikere mødes, ånde-
hullerne opstår, og tanken er fri. Dér har du 
The Mukherjee Development, og det kan 
næsten ikke betegnes nærmere end … at 
det bliver ikke meget bedre!   Det kan du selv 
konstatere på bandets nye album ’Should I 
Dance For You?’, som allerede flyver nu. 

Muldbjerg Mølle

Morten
Husted

Kim
Antonsen

Featuring

Dot synger

Folk Friends 
spiller til Picnic på Møllen

Fredag den 6/9 kl. 19.00

Vi mødes kl. 19.00: Du/ I har madkurven med og 
Møllelauget sælger øl/vin/sodavand/vand - og så 
er kaffen og dertil kage klar i pausen. 

Bestil billetter hos:
Lisbeth Krogh: tlf. 9734 8069 / 2424 9707 eller Agnethe Stampe tlf. 9734 8022 / 6126 8022
samt E-mail: astampe@live.dk   150,00 kr.    Vi glæder os til at se dig. 
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Hover & Muldbjerg
Hover Ådal og generelt Hover Å er bestemt 
et besøg værd. Hover Sogneforening 
udlejer med stor succes kanoer til sejlads på 
Hover Å fra 15.6 til 31.10. 
Kanosejlads er en aktivitet for både store 
og små, og den unikke tur på åen giver 
mange fantastiske naturoplevelser.

Midt i Hover finder vi Kvindelunden, som er 
en grøn oase med plads til leg, fitness, hygge 
og meget andet. Hover Sogneforening 
afholder også forskellige arrangementer 
i Kvindelunden i løbet af året fx. hotdog 
fredag i juli og påskeaktiviteter. 

3-4 gange om året bliver der i afholdt 
fredagscafé forskellige steder i Hover og 
Muldbjerg. Her er baren åben et par timer, 
og vi kan få en masse snak, inden vi går 
hjem og holder weekend.

I august løber årets Sportsfest af stablen. 
Sportsfesten starter torsdag med et unikt 
mountainbikeløb og slutter lørdag aften 
med et brag af en lokalrevy. Denne weekend 
kan samle mange mennesker, både unge 
og gamle til festligt og hyggeligt samvær.

I december arrangerer sogneforeningen 
juletræstænding, hvor juletræet midt i 

byen tændes midt på eftermiddagen, og 
Julemanden kommer forbi. Herefter er der 
fællesspisning, hvor store og små hygger sig 
sammen og ønsker hinanden en glædelig 
december.

Muldbjerg Mølle er en gammel kongelig 
privilegeret vandmølle, hvis eksistens går 
tilbage til Valdemar den Stores tid. Den er 
gennem årene blevet restaureret og bliver i 
dag brugt til mange forskellige formål som 
julemarked i december, kunstudstillinger 
samt flere koncertaftener i løbet af året. 
Pladsen er trang, men stemningsfuld i de 
gamle historiske lokaler. 

Hover kirke står næsten uændret fra 
romansk tid omkring år 1170 og ligger 
på Hover Ådals skråning. Våbenhuset 
stammer fra 1500-tallet. På østgavlen er 
en klokke ophængt. Kirken er bygget af 
tilhugne granitkvadre og fremstår i dag 
næsten som den så ud, da den blev opført; 
der er bl.a. et oprindeligt vindue i koret og 
to i skibet.
Hover Kirke betragtes som en af Danmarks 
første stenkirker, og den er optaget i 
Kulturkanon. Den blev bl.a. valgt sammen 
med Vor Frue Kirke i København og Sydney 
Opera House i kategorien arkitektur og er et 
yndet udflugtsmål. 
Kirken danner også ramme for musikalske 
arrangementer.
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Hover & Muldbjerg
Die Hover Kirche steht fast unver-
ändert aus der romanischen Zeit, 

ungefähr seit dem Jahre 1170 und die 
am Hang des Hover Flusstals liegt. Die 
Vorhalle ist aus dem 1500 Jh. An der 
östlichen Giebelwand hängt eine Glocke. 
Die Kirche ist aus gehauenem Granit 
gebaut und erscheint heute fast noch so 
als wäre sie erst gebaut worden. Da ist u. 
a. ein originales Fenster im Chor und zwei 
befinden sich im Mittelschiff.
Die Hover Kirche wird als eine der ersten 
Steinkirchen in Dänemark betrachtet, 
und deshalb ist sie in dem Kulturkanon 
aufgenommen worden.

Die Muldbjerg Mühle ist mehr als 
400 Jahre alt und wurde 1984 mit dem 
Erhaltungs- Preis von Ringkøbing und 
Umgebung geehrt. Heute wird die Mühle 
als Einheimisches Museum und für viele 
künstlerische Arrangements genutzt, nicht 
zuletzt für Musikalische Auftritte, wo viele 
Solisten seit vielen Jahren in den kleinen 
vertrauten Räumen auftreten.

54

The Hover church was built around 
the year 1170, and has barely 

changed since Roman times. It is situated 
on the western slope off the Hover stream. 
The porch is from the 1500s. A bell in hung 
on the eastern gable. The church was built 
from precut granite bricks and remains 
almost unchanged. 
There are several original windows still 
in use. It is considered one of Denmark’s 
oldest stone churches, and was admitted 
to the official Danish cultural canon.

Mulbjerg Mill is over 400 years old, and 
was honored with a preservation prize by 
the city of Ringkøbing. The old mill is used 
as a museum and cultural center; especially 
for musical events. Many musicians from 
near and far have played in this small, 
intimate venue.
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Kør 
modvinden 
i møde på en 

el-cykel
Hos VestRum kan du leje en elcykel for en 

kortere eller længere periode.
Så kan du prøve dig frem, om en elcykel 

kan opfylde dit transportbehov.

Er du interesseret, så kontakt Palle Pedersen 
20 80 47 00 / psp0854@gmail.com
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HOVER MTB RACE 
TORSDAG DEN 15. AUGUST 2024 
 HOVERDALVEJ 2, 6971 SPJALD 

 START KL. 18:30  

Hover 

Hover 

Hoverdal plantage 

Spjald 

Kom og oplev Hover ådal og 
omegn fra helt unikke vinkler ad 
en rute, der kun er åben denne 
ene aften i forbindelse med 
Hover Sportsfest! 

Der er fest, liv og varme i teltet 
og mulighed for bad og 
omklædning i hallen.  

Ruten er ca. 34 km/280 hm og 
godt afmærket. Mulighed for at 
afkorte til ca. 24 km ved at følge 
alternativ afmærkning. 

Ruten er let til mellem i svær-
hedsgrad og kan køres af de 
fleste. 

Der er ingen tidtagning men 
præmier ved lodtrækning. 

Pris kun kr. 125,-  
inkl. øl & pølse.  

Mobilepay ved indskrivning  
fra kl. 17:30. 
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 … om Hover MTB Race 
Ideen til Hover MTB race poppede op første gang 
i 2018 og der var ikke langt fra ide til handling.  
I år er det således 6. gang løbet afholdes. 
Vi vil gerne vise vore smukke omgivelser omkring 
Hover Å frem, og det bliver den her fra helt 
unikke vinkler ad en rute, som kun kan opleves 
denne ene gang om året. Ruten er nemlig skabt i 
samarbejde med private og lokale lodsejere. 

MTB løbet afholdes samtidig med byens årlige 
sportsfest og det betyder, at deltagerne har 
glæde af både pølsegrillen, baren og fest teltet, 
hvor der er lunt at sidde til en bid mad og en 
hyggesnak efterfølgende. 

Her er nogle af de sjove ting vi kommer forbi: 

• Vadhoved Dambrug - nylig miljøopgraderet 

• Gennem Rudys ko fenne - han flytter køerne 
inden 

• Tværs gennem Paintball banen - krigen er 
aflyst den aften 

• Ivans hønsegård og Ivans hul  
- han sætter advarselsskilt op lige før hullet! 

• Lyngsmoselejren - her er der toilet 

• Sibirien - også kaldet `Dødens Dal´ 

• Under Hennys tørresnor 

• Forbi Fredes `pind´ (Hover Savværk) 

• Over Dorthes bro og Pernilles græsplæne 

         - og så krydser vi Hover Å seks gange  

       En uforglemmelig oplevelse ! 
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Hover Fritids- og Kulturcenter
Udlejes til fest og aktiviteter
hover-fk.dk

Hover MTB Race Hover MTB Race
It takes place at the same time as the 
village has the yearly sports party.

Here are some of the funny things we 
pass on the Race
•	 Through Rudy’s cow field – he will 

move the cows before
•	 Through the Paintball ground – the 

“war” is cancelled that evening
•	 Ivan’s chicken run and Ivan’s hole – he 

will set a warning sign just before the 
hole

•	 Under Henny’s clothes-horse
•	 Past Frede’s “stick” (Hover sawmill)

Es wird jedes Jahr zusammen mit dem 
Sportsfest abgehalten.

Here gibt es einige die tollen Dinge, wir 
kommen vorbei 
•	 Durch Rudys Kühe Feld – er hat die 

Kühe vorher entfernt.
•	 Durch die Paintball Platz – Der „Krieg“ 

wird diesen Abend abgesagt.
•	 Ivans Hühnerhof und Ivans Loch – er 

stellt ein Warnschilt vor dem Loche
•	 Unter Hennys Wäscheline
•	 Fredes „Stäbchen“ vorbei
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Velkommen til naturrige Torsted

Torsted er beliggende i den nordlige del 
af Ringkøbing-Skjern Kommune i det mest 
naturskønne område, man kan forestille sig. 

Torsted kirke er bygget i 1100 tallet i 
romansk stil af tilhugget sten, såkaldte 
kvadre. Stenene er indsamlet på egnen 
og tilhugget på byggepladsen. De afhug-
gede stenstykker findes stadigt nord 
for kirkegården. Den oprindelige kirke 
består af kirkerummet og koret. Tårnet 
er sandsynligvis bygget samtidigt med 
våbenhuset i slutningen af den katolske tid. 
Tårnet var lavet af granit og tegl, men blev 
fjernet i 1816.
På nordsidens kapitæl (kor-buen) har 
stenhuggerne hugget et billede af en 
urfugl, det er det ældste kendte billede af 
urfuglen.

I Kronheden kan man også finde et meget 
usædvanligt kunstværk, der viser Dan-
markshistorien indhugget i sten.
Stenen er udhugget af en lokal lærer, Alfred 
Kaae, i 1938, og henviser gennem årstal til 
store begivenheder i Danmarks historie, 
blandt andet Jyske Lov, reformationen, 
stavnsbåndets ophævelse og grundlovens 
indførelse. 

Ved indkørslen til Kaaesvej i Kronheden 
findes der endvidere en sten, der markerer 

Torsted - landsbyen ved skoven70

hundredåret for stavnsbåndets ophævelse 
og den første fest i Klausie plantage, der 
faldt d. 20. juni i henholdsvis 1788 og 1888. 

I 2020 åbnede Statsskoven op for fri 
teltslagning i nogle af deres skove. Dette 
gør sig også gældende i nogle af skovene 
omkring Torsted. I størstedelen af Torsted 
plantage og dele af Fejsø plantage i 
nord samt Hoverdal plantage i øst er der 
fremadrettet mulighed for at slå telt op og 
nyde den smukke natur. 
Der er også mulighed for at sove i shelter i 
nærheden af Lystbækgaard i Kronheden.

Hover Forsamlingshus
Tlf: 51 46 81 88
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The village by the forest
Welcome to the nature rich Torsted

Torsted is situated in the northern part of 
Ringkøbing-Skjern county in the most scenic 
area, you can image.

In Kronhede you will see a very unusual art, 
which shows the story of Denmark carved into 
a stone. The stone is carved by a local teacher 
Alfred Kaae, in 1938, and refer to a date for big 
events during the story of Denmark, among 
other things Jutlandic Law, the Reformation, the 
annulment of the serfdom and introduction of 
the Constitution. At the entrance to Kaaesvej 
In Kronheden there is another stone, which 
marks the hundred year for the annulment of 
the serfdom and the first party taking place in 
Klausie Plantage, on June the 20.th in 1788 and 
1888.

In 2020 the state forest opened up for free tent 
pitching in some of their forest. It is possible to 
do so, in some of the forest around Torsted. In 
most of Torsted Plantage and in the northern 
part of Fejsø Plantage and the eastern end of 
Hoverdal Plantage is it is forward allowed to put 
up a tent and enjoy the scenic area.  If you rather 
want to sleep in a shelter, it is also a possibility to 
do near to Lystbækgård in Kronheden.

Torsted - landsbyen ved skoven70

Das Dorf am Wald. Willkommen zu 
natürlich reiche Torsted

Torsted ist in dem nördlichen Teil des Ring-
købing-Skjern Gemeinde in die meisten natur-
schönen Gebiet, die man sich vorstellen können, 
gelegen.

In Kronhede kann man auch ein sehr unge-
wöhnliches Kunsthandwerk sehen, das der 
Geschichte Dänemarks in dem Stein ein-
graviert haben., sehen. Der Stein ist von einem 
ortansässigen Lehrer, in 1938 gemacht, und 
durch Jahreszahl die großen Ereignisse von die 
Geschichte Dänemark zeigen. 

Man kann zum Beispiel das Jütlandische 
Gesetz, die Reformation, die Aufhörend der 
Erbuntertänigkeit und das Grundgesetz finden. 
An die Einfahre zu Kaasevej in Kronheden 
gibt es noch einen Stein, der markiert das 
hundertjährige Jubiläum von die Aufhörend der 
Erbuntertänigkeit und der ersten Feier in Klausie 
Plantage, die am 20. Juni 1788 und 1888 gefallt.

In 2020 hat der staatliche Wald für freie 
Zeltaufschlagen in einige ihre Wälder geöffnet. 
Das kann man auch in einige Wälder um Torsted 
herum benutzen. In dem größten Teil des 
Torsted Plantage und Fejsø Plantage Nord und 
Hoverdal Plantage Öst ist es vorwärtsgerichtet 
möglich ein Zelt aufzuschlagen um og die 
schöne Natur zu genießen. Möchtest du lieber 
in eine Windschutzhütte schlafen, ist es auch 
möglich in der Nähe von Lystbækgaard.
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Thorstedgruppen
Mindesten:
Den 4. maj 2021 kl. 20.34 blev der afsløret 
en mindesten over Thorstedgruppen. 
(tidspunktet for frihedsbudskabet i 1945)

Stenen er placeret på adressen, Torstedvej 
69 Torsted, 6980 Tim, stedet hvor Torsted 
forsamlingshus tidligere lå. 
Grunden til, at stenen står her, er at det er et 
meget centralt sted i forhold til modtager-
gruppen. Gruppen blev hvervet i den gamle 
Brugsforeningsbutik, som lå lige øst for stenen. 
Lige nord for stenen, i Mejeriet, lå sogne-
rådslokalet, hvor gruppen holdte møder, og på 
loftet i forsamlingshuset, blev der placeret en 
pejlesender til de allieredes fly.

Thorstedgruppen var en modstandsgruppe 
under 2. verdenskrig. Gruppens opgave blev 
at modtage våben, sprængstoffer mm. fra 
engelske og amerikanske fly og at distribuere 
det videre til andre modstandsgrupper.
Gruppen bestod hovedsalig af unge mænd 
fra Torsted og Stadil.

70

Die Thorstedgruppe

Die Thorstedgruppe erreicht, die unter dem 
zweiten Weltkrieg ein Empfängergruppe von 
Waffen und Sprengstoffen aus England zu den 
Dänische Wiederstandbewegung waren.  20.34 
Uhr markiert der Zeitpunkt für die Abwürfen.

Unter dem zweiten Weltkrieg war Torsted ein 
kleines Dorf zwischen Wald und Heide, weit von 
Krieg und den Deutschen Besetzung. 
Es gibt kein Deutsches Militär, keine Befesti-
gung, keine Beschlagnahme Schulen oder 
Versammlungshäuser, und praktisch keiner 
Tätigkeiten für die Deutschen. Hier haben sie 
sich amüsiert, und jeder besorgte sich selbst, 
und das Leben in das Dorf geht sein ruhiger, 
gewohnter Gang.
Am 13. April hat Gestapo plötzlich drei Männer in 
Torsted abgeholt, und gleich-zeitig waren viele 
gute Männer und Frauen „unter Erde“ gegangen.

The Thorsted-group
The group had under the second World 
War been the receiving group of weapons 
and explosives from England to the Danish 
resistance movement. 

Torsted was a small village under the second 
World War and it was positioned between 
forest and more, long away from the war and 
the German occupation. There was no German 
army, no fortifications, no commandeer of 
schools or village hall, and virtually no one 
worked for the Germans. Here they enjoyed 
themselves, each fit his own, and the life in the 
village went its quiet accustomed gait!
n the 13th of April 1945 Gestapo suddenly 
picked up three men in Torsted and at the 
same time many of the men and women in 
the village went “underground”. 
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Kronhede Forsamlingshus
Forsamlingshuset ligger i et fredeligt og smukt område omgivet af 
skov, hede og marker. Der er  ne muligheder for udendørsakti viteter 
for både store og små.
Salen er lys og varm med plads ti l 50 - 60 personer.

Kontakt udlejer: Tove Bjerre  Tlf. 29 21 69 87

Ringkøbing Teltudlejning ApS
Lad os sammen skabe rammerne for jeres næste fest!

● Festtelte        ● Borde & Stole        ● Hoppeborge

● Service        ● Softice        ● Slushice        ● Fadøl

21 23 77 31  rkbtelt@hotmail.dk  ringkøbing-teltudlejning.dk
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LYSTBÆKGAARD
Hyrdegården LYSTBÆKGAARD • Lystbækvej 1 • 6990 Ulfborg

Åben onsdag og torsdag 13-17
Geöffnet jeden Mittwoch und Donnerstag zwischen 13-17 Uhr

Tlf. +45 2123 2984 • lystbaekgaard.dk • Facebook & Instagram: Lystbaekgaard

Lystbækgaard er en levende kulturgård 
i Vestjylland mellem Torsted og Ulfborg.
Gården er drevet med oprindelige nor-
diske får og biodiversitet på mange 
måder. Fåret et et lille nyttedyr, som giver 
fantastiske produkter. Der arbejdes lokalt 
gennem Lystbækforeningen med at bruge 
og genskabe teknikker til at forædle rå-
varer. 
Der kan aftales gruppebesøg med for-
tælling, vandring med fåreflokken og lokal 
smagsoplevlese f.eks. Tapastallerken.

Gården har ca. 1000 får og vandrehyrde 
på heden ved Præstbjerg.
I de gamle bygninger er der god plads 
til aktiviteter og levende håndværk inden 
for  vævning, strikning, filtning, spinding, 
grøn sløjd og andet træhåndværk.

I cafeen er der ofte hjemmebagte kager/
brød/håndværker, gedeoste og smags- 
prøver fra fårene og landskabet.

Ein Lebende Schafhof.
Unser Hof legt Wert auf naturnahe 

Landwirtschaft mit einem hohen Grad an 
Biodiversität und einem großen Schaf-
bestand aus Skandinaviens  ursprüngliche 
Schafrasse.

Bereits seit der frühen Vorzeit sind Schafe, 
zusammen mit Ziegen und Hunden die 
ersten Haustiere des Menschen. Die 
Tiere gaben uns alles was wir benötigten: 
Fleisch, Wolle, Tierhäute, Horn, Knochen 
und Talg Fett für Kerzen.

Workshops und Café, lokale Produkte, 
Lammfleisch, luftgetrocknet Heidewurste, 
Felle Filz und viel mehr.
Kultur und Abendessen, Grüner Herbst 
Markt, und für Gruppen anbietet wir Mini 
Schäfer Tour.

Bekleidung aus nordischer Wolle und Filz 
passt ausgezeichnet zu aktiven Menschen 
die viel Zeit in der Natur verbringen.

Auf unserem Hof und in unserem Hofladen 
vermitteln wir anschaulich unser Wissen. 
Wir freuen uns auf Ihren Besuch.

Geschmacksproben unserer luftgetrock-
neten Heidewurst erhalten Sie im Café am 
Bovbjerg Fyr.

74
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Aktiviteter i Lystbæk 
Foreningen 2024

20. april:  Filte af råulden. Kursus, hvor du 
møder fåreflokken, lære at rense og lave 
smukke filtstykker af fårenes klippede fårepels. 

18 maj:  Filte af råulden. Kursus hvor du 
møder fåreflokken, lære at rense og lave 
smukke filtstykker af fårenes klippede fårepels.  

19 maj: Lammen på lystbækgaard er kommet 
på græs. Kom og se hyrdehunden arbejde.
Aktiviteter for børn og voksne med uld- og 
træhåndværk. Cafeen sælger kaffe og kage. 
Gårdbutikken er åben og sælger produkter 
fra gårdens dyr (lammespegepølse, fåreskind, 
garn og håndstrikkedevarer. 

8 juni: Filt under åben himmel. Kursus, hvor 
du møder fåreflokken på Lystbækgaard. Du 
lære at rense og lave smukke filtstykker af 
fårenes klippede fårepels.  

22.  juni: Filt under åben himmel. Kursus, 
hvor du møder fåreflokken på Lystbækgaard. 
Du lære at rense og lave smukke filtstykker af 
fårenes klippede fårepels. 

26. juni: Plantefarvning. Lær om at farve med 
planter som vokser uden for døren, alt efter 
årstiden, blade, blomster, lyng mm. 

3. & 4. juli: Familiedag på Lystbækgaard. 
Oplevelser i værkstederne hvor børn og voksne 
kan prøve uld- og træhåndværk. Oplev livet på 
en fåregård og klap vores lam. Mulighed for at 
købe kaffe og kage i gårdbutikken. Åbent fra kl. 
13-17. Entre 50 kr. (under 12 år gratis). 

10. juli: Svampetur i skoven. Lær om de 
vestjyske svampe og tilberedelsen. Nyd en 
lækker mundfuld efter turen på Lystbækgaard, 
hvor der afsluttes med kaffe og kage. 

25. juli: Svampetur i skoven. Lær om de 
vestjyske svampe og tilberedelsen. Nyd en 

lækker mundfuld efter turen på Lystbækgaard, 
hvor der afsluttes med kaffe og kage. 

7. august: Plantefarvning. Lær om at farve 
med planter som vokser uden for døren, alt 
efter årstiden, blade, blomster, lyng mm. 
24. juli: Plantefarvning. Lær om at farve med 
planter som vokser uden for døren, alt efter 
årstiden, blade, blomster, lyng mm. 

8. august: Svampetur i skoven. Lær om de 
vestjyske svampe og tilberedelsen. Nyd en 
lækker mundfuld efter turen på Lystbækgaard, 
hvor der afsluttes med kaffe og kage. 

9. - 11. august: Uld- og Blåfarvningssym-
posium med Astrid Colding Sivertsen fra 
Midgaards Have. Vi sætter fokus på plante-
farvning med forskellige indigotyper og 
metoder der farver ulden blå. weekenden er 
en blanding af foredrag, praktiske kurser og 
vidensdeling. 

6. oktober: Høstmarked på Lystbækgaard. 
Boder med lokal håndarbejde i træ, uld, strik, 
vævede og pileflet. Også lokale fødevarer. 
Aktiviteter hvor man kan prøve uld- og 
træhåndværk. Åbent fra kl. 10-17. 

17. oktober: Familiedag på Lystbækgaard. 
Oplevelser i værkstederne hvor børn og voksne 
kan prøve uld- og træhåndværk. Oplev livet på 
gården med får og hyrdehunde. Mulighed for 
at købe kaffe og kage i gårdbutikken. Åbent fra 
kl. 13 -17. Entre 50 kr. (under 12 år gratis).  

1. december: Kom i Julestemning på 
Lystbækgaard. Aktiviteter for børn og voksne 
i papirsklip og uldhåndarbejde. Boder med 
lokale fødevarer og håndarbejde i træ, 
pileflet, uld, vævede og strik sager.  Man kan 
i butikken købe produkter fra gårdens får 
(fårespegepølser, skind og håndstrik. Åbent 
fra kl. 10-16. Entre 50 kr. (under 12 år gratis).  

Tilmelding og INFO på
www.lystbaekgaard.dk/events-kalender 
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Smedegård Tim A/S
Holstebrovej 148
6980 Tim
Tlf.: 9674 7200
smedegaardtim.dk

Vi servicerer alle biler - både gamle og nye
Hos Smedegård Tim A/S kan vi servicere alle biler og har også det rigtige
udstyr og viden, så vi også kan servicere og reparere din el eller hybridbil.
Så kig ind eller book tid til dit næste service på smedegaardtim.dk

Genbrug Tim
Hovedgaden 3  6980 Tim  T: +45 97 33 09 23

Åbningstider:
Tirsdag - Onsdag - Torsdag kl. 13.00-17.00
Andre dage lukket.
Dienstag - Mitwoth - Donnerstag  13.00-17.00
Andere Tage geschlossen

Genbrugsbutik
Secondhand-Laden

Thrift shop
 https://www.facebook.com/TimGenbrugsbutik
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Mangler du lokaler eller hjælp til din næste fest, møde eller sammenkomst, så 
tag gerne kontakt til os i Tim Hallen. Vi har lokaler til alle slags arrangementer. 

Skriv eller ring for en uformel snak: 

Jens Snogdal  

Tlf. 97333075 eller mail: hal@timhallen.com   

                  Husk at følge os på Facebook og giv os et like! 

 

 

 



34

Aktivitetskalender 2024
Dato			   Arrangement				    Mødested

Tirsdag d. 16. april		  Møllekoncert				    Muldbjerg Mølle
kl. 19.30			   Dot synger Dolly Parton			   Muldbjergvej 17

Lørdag d. 4. maj		  4. maj aften				    Kaj Munks Præstegaard
Kl. 19.00			   Sang & fortælleraften				   Vesterhavsvej 7

9. - 11. maj			  Sommerfest i Hee				    Sportspladsen
			   Hee Sogneforening				    Agersbækvej 17

Torsdag d. 4. maj		  Højtideligholdelse af befrielsesaften		  Kaj Munks Præstegaard
Kl. 19.00			   Sang & fortælleraften				   Vesterhavsvej 7

8. - 18. maj			  Kunstudstilling: Esbjerg Evangeliet		  Hee Kirke
Kl. 8 - 17			   Menighedsrådet				    I C Christensens Vej 15

Torsdag d. 16. maj		  Møllekoncert				    Muldbjerg Mølle
kl. 19.30			   The Mukherjee Development			   Muldbjergvej 17

Lørdag d. 18. maj		  Vi cykler i VestRum				    VestRum
Kl. 11 - 15			   Styregruppen VestRum			   Flere steder

Lørdag d. 18. maj		  60 års jubilæum				    Rejkjær Camping
Kl. 13.00			   Reception m.v.				    Ringkøbingvej 24	

Lørdag d. 18. maj		  Pinsefest					     Familiepark West
								        Hee Camping

Søndag d. 19. maj		  Friluftsgudstjeneste				    No Kirke
Kl. 14.00			   Ved kirkeruinen				    Lybækvej 3, No	

Tirsdag d. 28. maj		  Kaj Normann Andersen			   Kaj Munks Præstegaard
Kl. 19.00			   Sangaften					    Vesterhavsvej 7

30. maj - 1. juni		  Forårsfest					     Tim Stadion
			   Tim GIF

7. - 9. juni			   Sommerfest i Thorsted			   Thorsted Stadion

Lørdag d. 8. juni		  Klausie-løbet				    Hover-Torsted Friskole
								        Torstedvej 42

Lørdag d. 15. juni		  Valdemarsmøde				    Kaj Munks Præstegaard
Kl. 14.00			   Vennekredsen Kaj Munks Præstegård		  Vesterhavsvej 17

Lørdag d. 15. juni		  Fællessang				    Familiepark West
Kl. 14.00			   Sanglærken Tina				    Hee Camping

Lørdag den 15. juni		  Traktortræk				    Pulling Area, Hee
Kl. 16.30			   Ringkøbing Landboungdom			   Holstebrovej 93
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Dato			   Arrangement				    Mødested

Søndag d. 16.  juni		  Traktortræf				    Muldbjerg Mølle
Kl. 12 - 15			   Veterantraktorer & havetraktorer			  Muldbjergvej 17

20. - 23. juni		  Sommerfest i No med bilboksning		  Sportspladsen
			   No Sogneforening				    Lybækvej 14

Fredag d. 23. juni		  Sankt Hans				    Tingstedet Torsted
Kl. 19.30								        Torstedvej 69

Lørdag . 6. juli		  Kræmmermarked				    Rejkjær Camping
Kl. 14.30								        Ringkøbingvej 24

Lørdag d. 20. juli		  Caféaften					     Familiepark West
			   Den syngende bager				    Hee Camping

Torsdag d. 15. august		 Opstart Spejderarbejdet			   Spejderhuset
18.00			   DDS Spejderne Tim				    Høbrovej 9 A, Tim

Torsdag d. 15. august		 MTB Race					     Hover MTB Race
Kl. 18.30								        Hoverdalvej 2

15. - 17. august 		  Sommerfest Hover
			 

Fredag d. 6. september	 Møllekoncert				    Muldbjerg Mølle
Kl. 19.00			   Picnic med Folk Friends			   Muldbjergvej 17

Lørdag d. 14. september	 Store Maddag				    No Sognehus
								        Lybækvej 14

Lørdag d. 21. september	 Tur til det vestjyske Kaj Munk			   Kaj Munks Præstegård
Kl. 09.30			   Vennekredsen Kaj Munks Præstegård		  Vesterhavsvej 17

Lørdag d. 9. november	 Julemarked				    No Sognehus
Kl. 10 - 16								        Lybækvej 14 b

Søndag d. 8. december	 Jul i Muldbjerg Mølle				    Muldbjerg Mølle
Kl. 9.30 - 16.30							       Muldbjergvej 17

Søndag d. 8. december	 Julebanko					    No Sognehus
								        Lybækvej 14 b

Lørdag d. 31. december	 Nytårsbadning				    Ølstoft Naturcenter
Kl. 12.00			   Hee Sogneforening				    Heebro 3 A

Aktivitetskalender 2024

Tak til alle, der velvilligt har støttet hæftet med aktuelle informationer og annoncer.
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Kanotur på Tim Å
Nyd vores smukke natur fra en helt 
anden vinkel, og sejl en tur i kano ned ad 
Tim Å.

I Tim Mose har vi en kanotrailer med 
6 kanoer som kan udlånes mod et 
administrationsgebyr på 300,- kr. Vi har alt 
nødvendigt udstyr for en god dag på åen i 
kano.

Kanoerne kan bruges til sejlads på Tim Å, 
Tim Engsø samt Stadil Fjord og Von Å.

Vores kanosæson strækker sig fra 16. juni til 
og med skolernes efterårsferie. 
Er du interesseret i at låne vores kanoer, så 
kan du kontakte Line Sommer Sckerl fra Tim 
Moses bestyrelse på tlf 40 15 53 10.

Du kan se flere oplysninger om kanopro-
jektet på: 
https://tim-sogn.dk/foreninger/tim-mose/

Sail on Tim Stream
Enjoy our beautiful nature from another 
angle and sail a trip in a canoe at Tim 
Stream. 

In Tim bog we have a canoe trailer with 
6 canoes, which can be borrowed for an 
admission fee on 300 kr. We have all the 
necessary equipment for a good day in the 
stream in a canoe.

The canoes can be used om Tim Stream, 
Tim Meadow Lake, Stadil Fjord and Von 
Stream.

The season goes from June the 16th until 
week 42.

If you are interested in borrowing the 
canoes, you can contact Line Sommer 
Sckerl from the Board of Directors of Tim 
Meadow Lake on +45 40 15 33 10.

You can also see more about the project on 
https://tim-sogn.dk/foreninger/tim-mose/
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DDS  Spejderne 
Tim gruppe

Vi render rundt med grønne tørklæder, og 
vores uniform er blå med en masse mærker 
på! Men hvad render vi blå spejdere i Tim 
rundt og laver?

Mange siger, det er nørdet at være spejder, 
men er det ikke fedt at gå op i naturen, lære 
ting og få et fedt fællesskab med andre?

Vi i DDS Tim Gruppe har ca. 35 børn og 
unge, der går til spejder. Selvom de går på 
forskellige skoler, har de det fedt sammen 
og bliver udfordret hver torsdag i Æ´ 
Spejderhyt på Høbrovej 9A i Tim. 

De er som udgangspunkt altid udenfor, 
hvor der f.eks. bliver lavet en raket, der 
måske kan flyve til månen, bygget en 
lejrplads, hvor man kan beskytte sig 
fra zombier og øver en masse spejder-
færdigheder, så vi er klar til at komme på 
forskellige løb og blære os med fede knob 
og andet rundt om lejrbålet. 

Langt de fleste ting, vi laver til spejder, har 
noget med et fedt mærke at gøre, for det 
er da bare fedt at kunne vise, hvad det er 
man har lært.

Vi laver mange forskellige ting, som alle 
har det til fælles, at det skal være sjovt, 
udfordrerne og lærerigt at gå til spejder 
hos os. Hos os bruger vi meget learning by 
doing, og der er plads til at ”fejle” sammen, 
for det lære man også af.

Der er altid plads til flere nysgerrige børn 
hos os.

Har man spørgsmål kan man skrive til 
lederne på: 
leder.ddstim@gmail.com 
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Endagsfestival i Tim 
den 6. april
D. 6. april 2024 lægger Tim Hallen 
endnu engang lokaler til et stort musik-
arrangement, Close-Down, arrangeret af 
to unge ildsjæle med stort drive og ind-
gående kendskab til musikbranchen. 

Der er tale om bysbarnet Thomas Neder-
gaard Jensen og hans kompagnon Noah Toft 
Sandbæk, som udgør et godt makkerpar og 
sammen planlægger musikarrangementet. 

Close-Down
Close-Down er en endagsfestival, som for 
andet år i træk afholdes i Tim Hallen. 

Thomas og Noah har skabt et professionelt 
setup, hvor store kunstnere, som bl.a. KATO 
og GOBS besøger den vestjyske scene. De 
vælger kunstnere, som henvender sig til 
et bredt publikum, og hvor første Close-
Down arrangement, der blev afholdt i maj 
2023, henvendte sig til de helt unge, er 
2024-udgaven for voksne over 18 år. 

Men hvorfor vælge Tim som Hallen som 
koncertsted? Ja det svarer de to unge gutter 

på i et interview til Dagbladet i oktober 
2023. 
Vi mangler noget som Close-Down herude, så 
hvorfor ikke holde det, hvor det giver mening. 
Der er lige så gode togmuligheder her som 
til Ringkøbing og Holstebro, siger Thomas 
Nedergaard.
- Det startede jo i Tim, så vi kan lige så godt 
holde fast i arrangementets rødder, supplerer 
Noah Toft Sandbæk og tilføjer, at målet på sigt 
er, at festivalen skal blive en årlig begivenhed 
i mange år og på et tidspunkt udvikle sig til at 
blive til et todagesarrangement.

Tim Hallens bestyrelse glæder sig over, at 
Thomas og Noah vælger at bruge hallens 
faciliteter til sådan et arrangement. Det får 
i høj grad Tim på landkortet og samtidig er 
det fedt at kunne støtte op om to så driftige 
unge mennesker. 

Da Close-Down blev afholdt i 2023 var 
mere end 700 unge mennesker samlet til 
festlighederne i hallen. Til arrangementet 
i år er der sat lidt mere end 1.000 billetter 
til salg, og der er lagt op til endnu et brag 
af en fest. Vi håber arrangementet bliver en 
succes, der vender tilbage år efter år.

Close-Down
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Smedegård Tim A/S
Holstebrovej 148
6980 Tim
Tlf.: 9674 7200
smedegaardtim.dk

Thorager Camping & Hytter
Søgårdvej 7  DK6980 Tim

+45 23 45 22 67  thorager.dk

Tim
97 33 30 08
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Gratis offentlige 
foredrag om 
naturvidenskab 
på Tim Skole
På Tim skole har man i flere år kunnet følge 
de offentlige naturvidenskabelige foredrag 
som Århus Universitet livestreamer og 
sender flere steder i landet. Foredragsserien 
arrangeres af fakultetet Natural Sciences, 
Aarhus Universitet og udbydes i samarbej-
de med værter i en række byer og Carlsberg-
fondet. 

På Tim Skole foregår foredragene i skolens 
biologilokale med indgang fra den runde 
parkeringsplads og har i mange år været 
arrangeret af Mads Nedergaard.

Der er fri entré til foredragene, og der er 
mulighed for at købe en sodavand, eller 
man kan frit medbringe sin egen kaffe eller 
lignende.

Et foredrag varer typisk to timer inkl. en 
pause midtvejs på 20 minutter samt en 
session til slut, hvor forelæseren svarer på 
udvalgte spørgsmål indsendt af publikum 
under foredraget via SMS og Twitter.  

Med foredragsserien Offentlige foredrag 
i Naturvidenskab kan du komme tættere 
på de nyeste opdagelser og erkendelser 
inden for naturvidenskab. Det er forskere, 
som forelæser, niveauet er højt, og du vil 
blive udfordret, men du kan få udbytte af 
alle foredrag uanset dine faglige forud-
sætninger.

Foredragene afvikles hvert år af 2 omgange. 
1. omgang er fra februar-april og 2. omgang 
er fra september til november. 
De ligge altid om tirsdagen fra 19-21. Vi er 
en hård kerne, der i mange år har nydt godt 
af dette tilbud, men der er plads til flere, og 
alle er velkommen til at deltage. 

Ønsker man at se programmet for de 
kommende foredrag, så kan man følge med 
fakultetets hjemmeside: https://ofn.au.dk/
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Traktortræk i Hee
15. juni

Den 15. juni er der festlig aftentræk på 
Hee Pulling Field. Det bliver en herrefed 
aften med en intens dyst på hestekræfter  
og masser af røg, larm, kolde øl og varme 
pølser! Arrangementet starter klokken 
16.30 og koster 75 kr. for ikke-medlemmer 
af Landboungdom.

HL AGROFOTO

Hee Pulling Area • Holstebrovej 93 • Hee • 6950 Ringkøbing

Tractor Pulling 
in Hee June the 15.th

On June the 15th. there will be a festive 
evening battle on Hee Pulling Field. It will 
be an exiting evening with an intense 
battle on horsepower, lots of smoke, 
noise, cold beer and hot sausages! The 
arrangement starts at 16.30 and the 
entrance  for people, who are not a 
member of rural youth, is 75 kr.
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Hyggeligt anneks 
udlejes

35m2 beliggende i Hover i hyggeligt og 
naturskønt område, tæt på Hover Å og 
få km til Hoverdal Plantage.

● Brændeovn
● Te-køkken til let madlavning
● Køleskab m/frys
● Hems m. 2 sovepladser
● Sovesofa m. 2 sovepladser
● Wifi
● Bad/toilet
● Røgfrit hus - husdyr ikke tilladt

4 dyner/puder. Sengelinned og håndklæder 
skal medbringes (kan lejes)

Pris pr. døgn 450 kr. incl strøm/brænde
Ankomst fra kl. 14.   Afrejse kl. 11.

Slutrengøring kan bestilles før ankomst pris 
200 kr.

Udlejer: Ole Stampe 20 55 55 60
 Rikke Stampe 30 26 82 52

FC VestRum
Et sammebragt hold af lokale boldspillere 
var ude og vise FC VestRum trøjen - d. 20. 
januar til et stævne i Idrætscenter Vest i 
Holstebro, hvor holdet gik videre fra pujlen, 
men tabte og udgik i den efterfølgende 
kamp. 

FC. VestRum senior fodboldholdet spiller i 
den kommende sæson udendørs fodbold 
i Hover. 

Der vil være træningsopstart lørdag d. 9. 
marts kl. 13.00 og de efterfølgende lørdage 
indtil turneringsstart, på banerne bag 
hallen i Hover. 

Det er Klaus Hansen fra Hover, som er 
kontaktperson - i tilfælde af spørgsmål ring 
på telefonnr.: 61 20 09 71. 

Alle er velkomne til at deltage og prøve 
kræfter med fodboldens sjove kunst.

Karl Døhr Jensen
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Hee Smede- &
Maskinforretning ApS
Tlf. 97 33 51 66 . www.heesmed.dk

Opvarm med 
grøn energi!

Installér en luft til vand varmepumpe
Du kan spare mange penge på din varmeregning 
med Vaillants fremtidssikre og effektive luft til 
vand varmepumpe, samtidig får du den bedste 
varmekomfort til din bolig - i tysk kvalitet. 

Varmepumpen byder på et lavt strømforbrug, 
effektiv drift ned til -25° C samt nem og enkel 
betjening - også via App. Indendøre monteres 
alt-i-1 uniten med integreret varmtvandsbeholder 
på 190 liter. 

Kontakt os for et godt og uforpligtende tilbud.

Husk du 
kan få 

energitilskud 
på op til 

kr. 45.000,-
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Hovervej 11  Hee  6950 Ringkøbing
29 43 45 83  meller.dk  meller@meller.dk

TRYKSAGERSkal du bruge

Vi hjælper dig gerne med:
foldere  hæfter  bøger  postkort  folie 
plastikkort  kuverter   Plakater i A3 - A2 - A1

Vi kan levere hele opgaven incl. opsætning
Vi kan også trykke direkte fra dine filer

meller.dk
grafisk produktion

trykkeri & forlag

Hee

TR
YK

Hee &
FLYTTEFORRETNING

MØBELOPBEVARING
Hee  Tim  Ramme

Benny Siig  Hvingelvej 4  Hee  6950 Ringkøbing
97 33 54 66  20 46 46 66  heeflyt@mail.dk  hee-flyt.dk
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Jul i Muldbjerg Mølle 
søndag den 8. december 2024 kl. 9.30 - 16.30

Kom og besøg den gl. mølle, og nyd den traditionelle og herlige atmosfære, hvor 
under-  og overetagen er indrettet med mange salgsboder, samt udendørshandel, 
hvor det er muligt at gøre en god handel ved køb af nisser, pynt til træet, 
juledekorationer og mange andre spændende ting. Der vil være mindre boder og 
en liflig duft af jul i hele Møllen.

Møllen er pyntet op til jul

I overetagen tilbyder cafeen:  
● Gløgg og vafler
● samt kaffe, the med møllens
    hjemmebagte kage.
● Julemusik.

Muldbjerg Mølle • Muldbjergvej 17 • Muldbjerg • 6971 Spjald

Kunstudstilling Hee Kirke
8. – 18. maj

I Hee kirke udstilles en reproduktion af 
kunstværket ”EsbjergEvangeliet” i form 
af et vægtæppe, der måler 1x11 meter. 
Der er kunstneren Erik Hagens’ 40 meter 
lange vægmaleri om kristendommens 
fortællinger, hvor motiver fra Bibelen smelter 
sammen med nutidens verden. Herved 
stiller kunstneren en række humoristiske, 
provokerende og spændende spørgsmål til 
den, der ser på billedet.
Det originale kunstværk 
kan ses på UC Syd i 
Esbjerg.

Der vil være åbent i 
Hee Kirke hver dag 
fra 10.00 – 17.00. 

Art exhibition in Hee Church
May 8.th – 18.th.

In Hee Church there will be an exhibition of 
a reproduction of “EsbjergEvangeliet”. It is a 
tapestry about 1x11 Meter. It is a reproduction 
of the artist Erik Hagens’ 40-Meter-long 
tapestry about the stories of Christianity, 
where motives from the Bible merges with 
today’s world. In doing so, the artist poses a 
series of humorous, provocative and exciting 
questions to whoever looks at the picture.

The original tapestry can 
be watch on UC South in 
Esbjerg.

Hee Church will be 
opened every day 
between 10-17.
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Julemarkedet 
i No er fyldt med traditioner

Julen er lig traditioner, og det er jule-
markedet i No også. I mere end ti 
år har julemarkedet anden lørdag i 
november samlet folk fra nær og fjern 
og skabt en hyggelig stemning for de 
julehungrende, der bare ikke kan vente.

En flok gæve kvinder fik en idé om at 
holde et marked med fokus på julen. 
Det skete privat hos den ene, og det 
kunne så have været den historie. 
Heldigvis synes mange andre, at det var 
en god idé og allerede året efter flyttede 
julemarkedet ind i No Sognehus, hvor 
det bliver holdt for tiende gang her i 
2024.

40 stande med alt det, som hører 
julen til og noget for enhver smag, er 

med til at skabe en hyggelig dag, som 
for mange er med sprede den første 
spirende julestemning. Julemusik, 
gløgg og æbleskiver til julemarkedet i 
No. Så ved du julen kommer!

Overskuddet fra julemarkedet går til 
klubben for skolebørn i No. For selv 
om No ikke har egen skole, er det 
vigtigt at samle børnene og sikre 
lokalt sammenhold. Der bliver ud over 
klubaftenener også arrangeret ture 
ud af huset. Klubben holder til i egne 
lokaler i No Sognehus og ofte tager 
børnene venner med fra nabobyerne.

I 2024 er der julemarked den 9. 
november. Ud over julemarked er der 
også et julebanko i No den 8. december. 

De er vilde med jul i No.
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Ølstoft Naturpark

Ølstoft Naturpark er etableret som et 
attraktivt frirum langs med Hover Å, hvor der 
er gode muligheder for at dyrke friluftslivet. 
Stedet indbyder nærmest til at gøre ophold, 
enten i naturen langs med åen, i bålhuset 
eller i de nærliggende shelters. På området 
er etableret mindre søer, der kan benyttes 
til mindre aktiviteter og leg.

Det store bålhus har to bålsteder og fire 
bænkesektioner med plankeborde og 
rummer let 30 – 40 personer. Bålhuset er 
året rundt et ideelt sted til sammenkomster 
eller pitstop på turen. Om sommeren er 
der rindende vand fra den nærliggende 
Ølstoft-lejr. I læhegnet mod vest forefindes 
et muldtoilet.
Ønsker man at benytte bålstederne, skal 
man selv medbringe brænde.

Ved Hover Å er der etableret en stor, bred, 
handicapvenlig anløbsbro til kanoer. 
Broen kan naturligvis også bruges som 
udgangspunkt for en dukkert, hvilket 

er meget attraktivt i de varme dage om 
sommeren og ved nytårsbadningen den 
sidste dag på året.

For et mindre beløb er det muligt at 
fiske i Hover Å. Betalingsbetingelserne er 
beskrevet i bålhuset.
Vest for bålhuset ligger to shelterpladser, 
med hver tre store shelters. Hver plads har 
eget bålsted.

Fra Naturparken er der stiadgang til den 
nærliggende campingplads og langs med 
Hover Å. Stien passerer under jernbanen, 
som den følger på vestsiden tilbage til Hee 
by. OBS: Stien kan ikke benyttes i regnvåde 
perioder.  

Reservering: Tre af  shelterne 
samt halvdelen af bålhuset kan 
reserveres på hjemmesiden 
www.pladsinaturen.dk.

36
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Ølstoft Naturpark
Ølstoft Naturstelle

Ølstoft Naturstelle ist ein kleines und sehr 
attraktives Erholungsparadies. Dort gibt es eine 
Handicap-freundliche Brücke für Kanus, von 
da aus kann man auf das Hover Å segeln oder 
baden. Am Silvester findet eine Silvesterbaden 
statt den letzten Tag des Jahres.
Für Kleingeld ist es auch möglich in Hover Å 
Angeln zu gehen. Die Zahlungsbedingungen 
ist in der Feuerhütte beschreiben.

Dort befindet sich eine Feuerhütte und 6 
Windschutzhütten, außerdem gibt es dort 
sehr gute Möglichkeiten zum Angeln.
In das große Feuerhütte gibt es zwei 
Lagerfeuern, Gartentische mit Sitzbänken 
und Platz für ungefähr 30-40 Personen. In 
der Sommerzeit gibt es auch rinnend Wasser. 
Es gibt auch eine Humustoilette in den 
Windschutzzaun.

West von der Feuerhütte liegt zwei Wind-
schutzplätzen mit drei große Windschutz-
hütten. Jeder Platz hat auch ein Feuerschale. 
Man muss aber selbst Holz mitbringen.
Einer sehr gute Wandertour findet man am 
Hover Å entlang, unter die Eisenbahnbrücke 
durch und zurück zur Kleinstadt Hee und den 
Campingplatz. Nicht gut zu benutzen, wenn 
es viel zu viel regnet.

Drei von die Windschutzhütten und die 
Hälfte von der Feuerhütte können am www.
pladsinaturen.dk reserviert werden.

Ølstoft Nature Center

Ølstoft Nature center is an open active area 
for outdoor activities along Hover Å. The place 
invites to take a rest in the nature next to the 
stream, in the bonfire house or in the shelters.

The bonfire house has two fireplaces and a 
set of four tables and benches and place for 
about 30-40 people. During summer there 
will be running water available and, in the 
windbreak, you will find a remote toilet.
You will have to bring your own firewood. 

There is a handicap friendly jetty for canoes 
on the Hover Å. From the jetty it is possible to 
take a bath, which is very attractive on the hot 
summer days, but also at the new year bath, 
which takes place on the last day of the year.  

For a small amount you may fish in Hover 
Å. The payment terms are placed inside the 
bonfire house.

To the West of the bonfire house there are two 
shelter places each with three shelters. Each 
place has a fireplace.

The Nature center is a great place to start a 
hike along the Hover Å, under the railway and 
to the town of Hee and surrounding camping 
areas. The path cannot be used in the rain 
season. 

Three of the shelters and half the bonfire house 
can be reserved on www.pladsinaturen.dk

36
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I. C. Christensens hus

I.C. Christensens hus i Hee er et hyggeligt 
lille museum, som rummer en stor 
samling af tidligere konseilspræsident I.C. 
Christensens personlige ting. 

I.C. Christensen var den førende politiker 
ved systemskiftet i 1901, hvor Venstre 
efter en lang forfatningskamp endelig 
kom til regeringsmagten baseret på 
Folketingets flertal. Her blev han efter eget 
ønske kultusminister (kirke- og under-
visningsminister) og gennemførte bl.a. 
menighedsrådsloven.

I 1905 blev han konseilspræsident (statsmi-
nister), men måtte trække sig i 1908 som en 
konsekvens af Alberti-skandalen.

Efter at være blevet valgt til folketinget 
besluttede I. C. Christensen at flytte nær-
mere posthus og station. Han forlod Stadil 
og sin lærergerning og købte afdøde pastor 
Molbechs hus i Hee. Huset var opført i 
holstensk stil og blev udvidet flere gange, 
efterhånden som han fik råd til det. Sidst et 
stort lyst biblioteksværelse mod syd til hans 
store bogsamling. Et rum der i dag bruges 
til bl.a. møder, foredrag og udstillinger.

I. C. Christensens boede i sit hus til sin 
død i 1930, hvor han blev begravet på 
kirkegården i Hee. Gravstedet kan beses 
lige inden for kirkegårdsindgangen.

En enkelt stue i museet rummer Alfred 
Schmidts karikaturtegninger af IC, sådan 
som samtiden yndede at fremstille én af de 
mest betydende danske statsmænd i det 
20. århundrede.

Museet har almindeligvis åbent i påsken og 
på udvalgte dage i sommerferien.

Ud over de ovennævnte åbningstider 
kan grupper aftale rundvisning på andre 
tidspunkter. I forbindelser med besøg kan 
der købes bøger m.v. med relation til I.C. 
Christensen og Hee.

Museet står bag forskellige arrangementer 
og foredrag. 

Formand
Lars Gormsen
30 62 76 80

31
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J.C. Christensen’s house serves 
as a museum for the late Prime 

Minister, J.C. Christensen, who was elected 
in 1905. He lived in the house from 1907 
until his passing in 1930. On the first floor 
you will find the Hee historical archives. 
The museum is open on most public 
holidays.

Das Haus der J. C. Christensen
Heute ist das Haus ein Museum von 

dem alten Staatsmann J. C. Christensen. 
1905 wurde er “Conseils Präsident” 
(Ministerpräsident). Von 1907 bis 1930 hat 
er da gewohnt, bis er 1930 gestorben ist. Im 
ersten Stock liegt Hee´ Einheimisches Archiv 
mit vielen Bildern und Texten. Das Museum 
hat auch an fast allen Feiertagen geöffnet.

anc  re

Hvor vil du helst have hjertestop?
Hjælp andre - lær genoplivning

Salg & service af 
Zoll AED+
hjertestartere.

Kurser i førstehjælp & 
genoplivning.

Specialkurser målrettet 
virksomheder, skoler,
foreninger, m.v.

Når det ikke kan gøres om!

www.ancare.dk
29 43 45 83

Hee Gl. Stationsbygning
stedet hvor folk mødes

Ringgaden 3A  Hee  6950 Ringkøbing

Plads til 100 personer
Godt køkken
Internetforbindelse
Nyrenoverede lokaler
Central beliggende

Hjælp til:
Borddækning
Servering

Forhør nærmere ved
Rosa & Kaj Smedegaard
23 88 38 88
heestationsbygning@gmail.com
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Fagentreprise
Entreprenør

Vognmand
Beton
Kloak

97 33 53 60
Holstebrovej 79 • Hee

6950 Ringkøbing

info@hee-entreprise.dk
www.hee-entreprise.dk
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Hindø, der er en lille ø på ca. 70 hektar, ligger i 
det sydøstlige hjørne af Stadil Fjord. Øen, der er 
privatejet, blev fredet i 1991 og samtidig sikret 
for offentlig adgang på en afmærket sti, der går 
øen rundt. Man må gå eller cykle over broen til 
den gamle tjenestehytte. Derfra må man kun 
færdes til fods rundt på øen.

Øen har været beboet gennem flere hundrede 
år, hvor der har været drevet landbrug, ligesom 
der i forårsperioden blev indsamlet store 
mængder fugleæg til videresalg.
I begyndelsen af 1960’erne blev der etableret 
dambrug på øens østlige side, hvor man stadig 
kan se resterne af de store kanaler. Samtidig 
blev der bygget en betonbro til Agersbækvej, 
der efter mange års brug og påvirkning af vand 
og vind kollapsede i 2016. Herefter var den 
offentlige adgang til Hindø afbrudt et par år, 
indtil en ny, flot træbro blev indviet i 2018.

Opdyrkningen af Hindø er for længst stoppet 
og ligger nu brak, og hovedbygningen anven-
des som fritidsbolig. 
For at holde bevoksningen nede er der udsat 
heste og får til græsning på øen. Den lille 
granplantage på øens vestlige side skal med 
tiden fjernes helt, og fremover må der kun 
plantes få løvtræer omkring bygningerne for at 
genskabe den oprindelige natur på øen.

Hindø er med den største højde på 4 meter en 
relativ flad ø. Af øens 70 hektar er det kun de 20, 

der har været opdyrket, resten er strandenge og 
rørskov. Rørskoven, eller rørsumpen om man 
vil, omgiver hele øen og specielt mod vest og 
sydvest og langs den smalle markvej fra broen 
ind til øen, er den bred, tæt og utilgængelig.

På og omkring Hindø ses et rigt planteliv, og 
øen er stadig et vigtigt yngle- og rasteområde 
for mange fuglearter. Tidligere kunne man finde 
lappedykkere, blishøns, et væld af andefugle, 
viber og rødben. Selv de sjældne rørdrum og 
rørhøg kunne man finde i rørskoven. Desværre 
har mårhundens ankomst gjort et uhyggeligt 
indhug i fugle- og dyrebestanden på øen.

For naturelskere er Hindø altid et besøg værd. 
Uanset årstid og vejrlig er en vandretur rundt 
på øen en storslået oplevelse, hvorfra der er 
udsigt over det flade vestjyske landskab, hvor 
Stadil Kirke mod nord og havbjergene i vest 
knejser over Stadil Fjord.

Hindø - en naturperle i Stadil Fjord33
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Hindø - en 
naturperle 

i Stadil Fjord
Hindø ist eine ungefähr 70 ha große 
geschützte Insel in der Stadil Förde.  

In 2018 wurde eine neue Brücke aus 
Holz  eingeweiht und gibt nun vielen 
Besuchern Zutritt zu der Insel. 
Die Tour über die Brücke und rund um 
Hindø und zurück ist ungefähr 5 Kilometer 
lang.

Die Insel ist ein Privatinsel, und man darf nur 
auf der markierten Route herumzugehen, 
aber man kann dort die charakteristische 
Westjütlandiche Landschaft sehen.

An und herum Hindø gibt es eine reiche 
Pflanzenleben und die Insel ist einen wich-
tigen Platz für viele verschiedene Vögeln.

Hindø is a 70-hectare island in Stadil 
Fjord. 

A wooden bridge connecting the island 
to the mainland was completed in 2018, 
providing visitors with access to the island.
 
The round trip from the parking lot to the 
island and back is approximately 5 km. 

The island is private property, so visitors 
are asked to use the designated pathways 
when visiting. The island offers unique and 
untamed natural surroundings.

On and around Hindø there is a very rich 
plant life and the island is still a good place 
for a lot of birds.

33

● Camping
● Hytter
● Lejligheder
● Bistro
● Mad ud ad huset

Kom og oplev vores
● Pool
● Minigolf
● Hoppepude
● Skøn natur

60

Lørdag den 18. maj 2024 holder vi 
60 års jubilæum 

for campingpladsen
13.00 - 16.00 reception i Fælleshuset
17.30 - 00.30 Helstegt pattegris, dans og 
             musik med Rasmus Feldborg

Lørdag den 6. juli 

Kræmmermarked
 Helstegt pattegris, pølser & musik

14.30 - 16.15 Den syngende bager
17.00 - 19.00 Ole Gas Band

Kom og få en dag med dejlige oplevelser

Rejkjær Camping 2019 ApS
Ringkøbingvej 24 • 6990 Ulfborg

T: + 45 91 53 64 00 • rkcamping.dk
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Gemüt er en lille kreativ cafe og gårdbutik 
mellem Vedersø og Vedersø Klit. Et sted 
med hjertevarme, sjæl og et sted, der er 
godt for sindet. Her kan du hygge dig med 
at male på keramik, i rolige omgivelser.

Du får hjælp, tip og teknikker til at arbejde 
med de mange muligheder. Om du vil 
male med designstencils, sæbebobler, 
tandbørstesplat eller almindelige pensler, 
er helt op til dig.

Du behøver ikke at være kreativ, det 
handler mere om at kunne slippe “hoved-
et” og nyde at skabe.

Du har dit bord i 2 timer
Der er over 200 stykker forskelligt kera-
mik at vælge imellem og i priser fra 50 
- 600 kr.(prisen er inkl. maling, glasering, 
brænding og dit bord i to timer).

Bagefter glaserer og brænder vi kera-
mikken og du får en sms når det er klar 
til at blive hentet og komme hjem til dig 
og pynte.

Vil du være sikker på en plads i caféen 
så book bord på www.gemut.dk

Café GemÜt
Vesterhavsvej 1 • Vedersø • 6990 Ulfborg
+45 61 76 54 54 • info@gemut.dk • gemut.dk
Facebook.com/Cafe.gemut • Insta: @cafe.gemut

Åbningstider
Mandag • Tirsdag • Onsdag • Fredag: 10.00 - 19.00

Torsdag: 10.00 - 21.00              Lørdag • Søndag: 10.00  - 17.00

Gemüt is a small creative 
café and farm shop between 

Vedersø and Vedersø Klit. It is a place 
with heartwarming, soul and a place, 
that is good for the mind. Here you can 
enjoy painting ceramic in very quiet 
surroundings.

You will get help, tips and techniques 
to work in different ways. If you want to 
paint with design stencils, soap bubbles, 
toothbrush plate or normally pencils it is 
up to you. 

You do not have to be creative, it just 
about let go of the head and enjoy to 
create.

You have your table for 2 hours
There will be more than 200 different 
pieces of ceramic to choose between, 
and prices from 50 – 600 kr. (The price 
is incl. painting, glazing and firing and 
your table for 2 hours).
After the visit we will do the glazing 
and firing, and you will receive a text 
message, when it is ready to be picked 
up to take it with you home to decorate 
in your home.

6
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Vennekredsen formål er gennem foredrag og 
andre aktiviteter at medvirke til at udbrede 
kendskabet til Kaj Munks virke.
Vennekredsen har planlagt følgende arran-
gementer 2024

4. maj-aften i Kaj Munks præstegård
Lørdag 4. maj 2024 kl. 19.00 
Aftenprogrammet begynder kl. 19.00, hvor 
der vil være fællessang med et udvalg af 
befrielsessangene. 
Der vil være foredrag ved læge Knud 
Jacobsen, Ulfborg. De, der ønsker at se 
stuehuset, vil vi forsøge at arrangere rund-
visning forud for arrangementet, med 
forventet start kl. 18.00.  De, der ønsker det, 
kan også medbringe aftensmad og nyde den 
i Parken, inden arrangementet begynder.

Deltagerpris: Medlemmer af vennekredsen 75 
kr., øvrige betaler 125. kr.            
Vennekredsen serverer øl/vand og kaffe/the. 
Tilmelding seneste 28.april til:                    
moesgaard.em@gmail.com  
Kom og oplev denne specielle aften i præste-
gården med lys i vinduerne. 

Tirsdag den 28. maj kl. 19.00 - 21.00
Kai Normann Andersen sange JAZZ MED 
TO; i Kaj Munks Præstegård.
Vi har elsket ham, så længe vi kan mindes. 
Kai Normann Andersen er en af de førende 
danske komponister i første halvdel af det 
20. århundrede. 
Han blev egentlig uddannet bankmand, men 
kom tidligt i gang som komponist, og bidrog 
til film og revyer med iørefaldende melodier.
Få den musikalske fortælling om Kai Normann 
Andersen. Der er anekdoter og gode melodier 
i luften. Trompetisten Søren Peter Frøsig leder 
os igennem aftenens program. 

Med sig har han Brian Svendsen på klaver 
og klarinet. Sammen udgør de JAZZ MED 
TO og leverer historierne og musikken med 
spilleglæde og engagement.  ”Man binder 
os på mund og hånd”, ”Den allersidste dans”, 
”Glemmer du”, ”Gå med i lunden”, ”Titte til 
hinanden”, ”Musens sang” og mange flere.

Pris for denne koncert inkl. kaffe og kage, 100 
kr. (ingen tilmelding)

Valdemarsmøde, lørdag d. 15. juni
Det traditionsrige Valdemarsmøde i Kaj 
Munks Præstegård indledes kl. 14.00 med 
gudstjeneste i Vedersø Kirke ved bestyrel-
sesmedlem i Vennekredsen, tidligere sogne-
præst Lars Christoffersen. 

Arrangementet fortsætter i præstegården. Er 
vejret til det, mødes vi i præstegårdshaven 
og lytter til Jette Vibeke Damsgaard Madsen, 
der er medarbejder ved Kaj Munk Forsknings-
centeret i Ålborg. 
I tilfælde af dårligt vejr rykkes arrangementet 
indendørs. 
Gratis adgang. Der er ingen tilmelding til 
arrangementet.
Man medbringer selv kaffekurv og stol. 

Vennekredsen for 
Kaj Munks Præstegård
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Kvindeskikkelser i Kaj Munks Liv 
og Digtning, 
redigeret af Jon Høgh

10 Kaj Munkkendere bidrager til antologien, 
hvor kvindeportrætter fra en række af Munks 
centrale værker er repræsenteret:                                                                        
Hanne Munk skriver om Lise Munk.                                                                                 
Svend Aage Nielsen om jomfru Maria.                                                                  
Christian Grund Sørensen om Frk Schmidt og 
Sara Levi.                                       
Knud Erik Andersen : Mor Sigbrit og Dyveke
Peter Øhrstrøm om “Stærke kvinder” i 
“Brændingen”.                                              
Magnus Moesgaard om Inger i “Ordet”                                                                     
Mogens Pahuus: Gunhild i “Havet  og 
menneskene”                                                 
Jette Vibeke Damsgaard Madsen om Dalila.                                                                        
Jens Kristian Lings : Kaj Munk om kvindelige 
præster.
Jon Høgh om Betty Nansen. 

124 sider A5 format
Vennekredsen sælger bogen for 

150 kr. plus porto

I efteråret har Vennekredsen foreløbigt 
tilrettelagt nedenstående arrangementer 
følg med på venkajmunk.dk, omkring pris og 
tilmelding.

Lørdag den 21. september
Tur til Vestjyske Kaj munk          	                          
Dagen igennem vil vi opleve både kendte og 
ukendte Kaj Munk steder i det Vestjyske. 
Turen går bl.a. forbi Husby Kirke og minde-
stenen for Defence og Sct. Georg. 
Vi spiser frokost på Vilhelmsborg Kro. Herefter 
fortsætter turen til bl.a Fuglsangs bro og Kaj 
Munks Hede. Vi finder et spændende sted og 
nyder eftermiddagskaffen. 
Hele programmet kommer på venkajmunk.
dk, sammen med pris og tilmelding i løbet 
af kaj måned. 
Guide og turarrangør er bestyrelsesmedlem 
Jon Høgh. Turen starter og slutter på 
præstegården. Varighed: kl. 9.30 - ca 16. 

Torsdag den 3. oktober kl. 19.00
Foredrag i Kaj Munks Præstegård
Forfatter og foredragsholder Niels-Birger 
Danielsen fortæller om: Præstesøn fra Hee 
deltog i møde, hvor Kaj Munk forudså sin egen 
død. 
Aftenen arrangeres i samarbejde med 
Ringkøbing Fjord Museum og Institutions-
bestyrelsen for Kaj Munks Præstegård.
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Vennekredsen har i 2020 
oprettet sit eget forlag. 

Forlaget har indtil nu udgivet 3 gode
og roste bøger:

Mennesker og steder - Vestjysk 
digterrute - Kaj Munk, 
skrevet af Jon Høgh.

Kaj Munk og de stærke kvinder
I hjemmet - I sognet - I nationen 
skrevet af Jon Høgh.

Kvindeskikkelser i Kaj Munks Liv og
Digtning 
redigeret af Jon Høgh

Vennekredsen sælger bøgerne for 150 kr. 
pr. stk. + porto, hvis de skal sendes.

Se mere om bogsalget 
på vores hjemmeside.

1

Mennesker og steder
Vestjysk digterrute

Kaj Munk

Jon Høgh              

Udgivet af 
Vennekredsen for Kaj Munks Præstegård

2020 

1

1              

Udgivet af 
Vennekredsen for Kaj Munks Præstegård

2021

Jon Høgh

Kaj Munk 
og den stærke kvinde
I hjemmet. I sognet. I nationen

Mennesker og steder  Vestjysk digterrute Kaj Munk. 
Er en bog som fra Vedersø Klit i vest til Vind Hede i 
øst, og fra Lokkelykke i syd til Klosterheden og Linde 
i nord, er en genial turguide til en anderledes tilgang 
til vort område.
Bogen rummer desuden store og små dramaer og 
anekdoter, som beretter om den indre rejse, Kaj 
Munk var på de 20 år, han fik i Vedersø. En rejse hvor 
han fik indsigt i den vestjyske selvforståelse, hvor 
højt til loftet og ydmyghed gik hånd i hånd, og hvor 
taknemmelighed var en selvfølge.

Dramatikeren Kaj Munk, er mest kendt for sin skil-
dring af stærke mænd, ingen har tidligere beskæftiget 
sig med Munk og de stærke kvinder. Det er sket i Jon 
Høghs bog:
Kaj Munk og de stærke kvinder. 
Bogen sætter fokus på de magtfulde og stærke kvinder 
i nogle af Munks dramaer:
1. Købmand Alma Jensen i “Havet og Menneskene” 
(sognet)
2. Sigbrit Willums i “Diktatorinden” (nationen)
3. Marie Munk i “Niels Ebbesen” (krigen)

Bøgerne er udgivet af 
Vennekredsen for Kaj Munks Præstegård

116 sider
A5 format

Vennekredsen
sælger bogen
for
150 kr.
plus porto

Bøger om Kaj Munk

132 sider
A5 format

Vennekredsen
sælger bogen
for
150 kr.
plus porto

Venkajmunkspraestegaard.123hjemmeside.dk

Kort om Vennekredsen for 
Kaj Munks Præstegård

Formand: Thorkil Sohn 
T: 2926 2307   M: thorkil.sohn@mail.dk

Kasserer: Ella Moesgaard. 
T: 6168 8608  M: moesgaard.em@gmail.com

Bankkonto: Ringkjøbing Landbobank.   
Reg.nr.  7670     Konto nr.  4351867

Støt os med dit medlemskab. Få gratis ad-
gang til Præstegården i åbningstiden og ra-
bat ved nogle af vore arrangementer. 
Kontingent er fortsat 150 kr. pr.medlem.

Husk at medbringe kvittering til fremvisning 
ved indgangen på præstegården.

Tilmelding til et arrangement er først gyldig 
efter betaling til foreningens konto.
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Kaj Munks Præstegård
Det var på præstegården i Vedersø, at Kaj 
Munks pen fyldte papiret med skuespil, 
digte, breve, prædikener og artikler. Det var 
her, han og hans kone Lise startede deres 
familie. Det var også på præstegården, han 
blev hentet af sine nazistiske bødler en 
mørk januaraften 1944. 

Kaj Munks alsidige liv og virke formidles i  
dag i de smukke rammer som præstegården 
i Vedersø og den omkringliggende naturen 
udgør. Mens udstillingerne i Kaj Munks 
gamle hjem fortæller om digterpræsten, 
fortæller naturen omkring præstegården 
også sin historie.

Nyd en kop kaffe og kage på Café Lise 
eller besøg museumsbutikken på Kaj 
Munks Præstegård. Her finder du også et 
hyggeligt antikvarisk boghjørne med et 
lille udvalg af de, ofte sjældne, bøger.
Glæd jer til at gå på jagt i Kaj Munks værker. 

Digterruten på Præstegården går gennem 
parken, med flaghøjen og kanalen og 
stedet, hvor de blå anemoner blomstrer.
Og så er den helt gratis!

3

Es war in dem Pfarrhaus in Vedersø, 
das Kaj Munk seine Schauspiele, 

Dichte, Briefe, Prediger und Artikel 
geschrieben hat.  Es war auch hier er wohnt 
mit seiner Frau, Lise und seinen Kindern. Es 
war auch hier er eine dunkle Januarabend 
von Gestapo abgeholt werden.

Heute kann man hier die Geschichte von 
Kaj Munk sehen und die Natur genießen. 

Die Dichterrute in dem Pfarrhaus geht 
durch den Park mit der Flagge und 
den Kanal und auch die Stelle, wo die 
Leberblümchen blühen. 
Und alles ist kostenlos.

It was here in the rectory in Vedersø, 
that Kaj Munk wrote his plays, 

poetry, letters, sermons and articles. It was 
also here he lived with his wife Lise and 
their children. It was also here on a dark 
January night he was taken by Gestapo. 

To day in the rectory you can find the story 
behind Kaj Munk und enjoy the nature. 

The poet route in the rectory passes 
through the park with the flags and the 
canal and the place, where the hepaticas 
bloom.
And it is for free.
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Vest Stadil Fjord
Vest Stadil Fjord er resultatet af et stort 
genopretningsprojekt fuldført i slutningen 
af 1990’erne, hvor man i dag kan opleve den 
storslåede, åbne vestjyske natur omkranset af 
klitterne mod vest.

I 1863 blev området inddæmmet og afvandet, 
og vandstanden blev sænket til 0,4 meter under 
havets niveau (UHN) og området blev til eng 
og rørskov. I 1954 blev vandstanden yderlige 
sænket til 1,4 meter UHN for på den måde 
at skabe mere landbrugsjord til opdyrkning. 
I 1993 opkøbte staten en del jord, hvorefter 
genopretningen påbegyndtes. Vandstanden 
blev hævet til 0,5 UHN. Begrundelsen for at 
bevare en vis sænkning af vandstanden var, at 
der derved blev skabt rørskov og våde enge, 
hvor de mange forskellige fuglearter kunne 
yngle og finde føde.

Området er fladt og åbent uden ret megen 
læ og beskyttelse af træer og buske. Det er en 
barsk natur, som de forskellige fugle og dyre-
arter har måtte tilpasse sig.

Området er en vigtig rasteplads for de mange 
trækfugle, når de forår og efterår flyver til 
og fra deres ynglepladser. Området er især 
kendt for de store flokke af gæs, der om 
vinterhalvåret ses på de store vidder, hvor de 
finder føde om dagen for derefter at trække 
ud på åbent vand om natten.

Vi har mange knopsvaner i Danmark, og 
om vinteren får de besøg af store flokke af 
pibesvaner og sangsvaner fra Nordskandi-
navien.

Rørskoven og de våde områder har tiltrukket 
mange nye fuglearter til Vestjylland, ligesom 
der er blevet bedre plads til den sjældne 
rørdrum og rørhøg. Med øget tilgang af dyreliv 
og småfugle er antallet af store rovfugle også 
vundet frem. De ses svævende på himlen 

på jagt efter et egnet bytte, eller som store 
skygger hvilende på hegnspæle eller i toppen 
af en kraftig busk.

Naturområdet har også tiltrukket en del 
dyreliv. Odderen er vendt tilbage til Vestjylland 
og har fået gode levebetingelser i Vest Stadil 
Fjord. Rådyr og ræve ses over alt i VestRum, 
hvor de har gode levebetingelser. Rådyr søger 
ofte føde på de åbne marker, men trives godt, 
hvor der er mulighed for skjul og føde, som 
de finder i rørskoven, ved læbælterne og i de 
mange små plantager og skovbryn.

Ud over fugle og dyrelivet er der en fantastisk 
vild fauna omkring Fjorden, der især forår og 
sommer står i blomstrende flor.

Adgangen til området er mangfoldig.
Cyklende og gående kan med fordel starte fra 
syd eller nord. Fra Stadiløvej i syd følges stien 
på dæmningen langs Sundå mod nord. 
Ved Skelmosevej er der ca. 500 m vestpå 
informationstavler, toilet, bord og bænke. 
Overfor mod Mellemdybet ligger Jens Bjerg 
Thomsens hytte, hvor man kan søge ly for vejr 
og vind. Syd for parkeringspladsen ud mod 
Søndre Dyb står der et fugletårn.
Fortsætter man nordpå ad stien langs med 
Sundå, kommer man til et fugleskjul ude i 
rørskoven. Adgangen til skjulet, hvorfra der er 
en god udsigt over fjorden, er ikke for dårligt 
gående.

West Stadil Fjord ist das Resultat einen 
großen Wiederherstellung Projekt, 

das an Ende von 1990 vollgebracht war, und 
heute kann man den großartigen öffnen 
westjütländische Natur umkränzen von den 
Dünen von West erleben.
In 1863 wurde das Gebiet geändert, und 
der Wasserstand bis 0,4 Meter unter dem 
Meeresspiegel versenkt. Das Gebiet wurde 
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zu einer Wiese und Schilfwald geändert. In 
1954 wurde der Wasserstand weiter bis 1,4 
Meter unter dem Meeresspiegel versenkt um 
mehr Ackerland zu machen. In 1993 hat der 
Staat einen Teil des Ackerlandes gekauft, und 
die Wiederherstellung hat angefangen. Der 
Wasserstand wurde bis 0,5 Meter unter dem 
Meeresspiegel erhöht und die Wiese und 
Schilfwald kam zurück und damit auch viele 
verschieden Vögel und Tiere, die hier sich 
vorpflanzen und essen können.

Das Gebiet ist flach ohne viel Windschutz und 
Schutz von Bäumen und Busche. Es ist eine 

raue Natur, und die verschiedenen Vögle und 
Tiere mussten sich hier einpassen.

Das Gebiet ist einen wichtigen Platz für 
die viele Zugvögel, wenn sie Frühjahr und 
Herbst zu und von ihren Brutplätzen fliegen. 
Das Gebiet ist von den großen Herden 
von Gänsen, die man durch den Winter an 
die großen Wiesen sehen kann. Wir haben 
viele Höckerschwänen in Dänemark, und 
durch den Winter bekommen sie von viele 
Singschwänen und Pfeifeschwänen von 
Nordskandinavien besuch.

Das Schilfwald und das nasse Resort hat viele 
neune Vögel nach Westjütland angezogen 
und es gibt mehr Platz für den selten 
Rohrdommel und Rohrweih. Dazu kommt 
den großen Raubvögeln.
Das Naturgebiet hat auch viele Tiere ange-
zogen. Die Otter send zurück. Den Rehen 
und die Füchse haben sehr gute Lebens-
bedingungen. 
Es gibt auch eine fantastische Fauna den Fjord 
herum, die in Frühjahr und Sommer blühend 
Flor stehen.

Der Zugang zu dem Gebiet ist vielfach. 
Radler und Gehend kann mit Vorteil von Süd 
oder Norden anfangen. Von südlicher Zeit 
von Stadiløvej folgt man den Fußweg an 
den Deich Sundå entlang nach Norden. An 
Skelmosevej ungefähr 500 Meter westlich 
gibt es Informationen, Toilette, Gartentisch 
mit Sitzbänken zu verfügung. An die anderen 
Zeiten liegt Jens Bjerg Thomsens Hütte, wo 
man Schütz vor Wetter und Wind finden kann. 
Südlich von dem Parkplatze gegen Søndre 
Dyb steht eine Vogelwarte.
Geht man weiter Norden Sundå entlang 
komm man zu eine Vogelversteck in den 
Schilfwald. Der Zugang zu dem Versteck, 
wovon es gibt eine schöne Aussicht über den 
Fjord, ist aber nicht gut für behinderte.
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West Stadil Fjord is the result of a big 
restoration project that ended in the 

end of 1990, so today you can experience the 
magnificent westjutlandic nature surrounded 
by the dunes from west.

In 1863 the area was reclaimed and drained 
and the water level was lowered to 0,4 meter 
under the sea level and the area was changed 
to meadow and reed forest. In 1954 the 
water level was lowered to 1,4 meters under 
sea level to get more farm land. In 1993 the 
government bought a lot of land and then the 
restoration began. The water level was raised 
to 0,5 meter over sea lever. The reason to keep 
lowering it a little was to create reed forest 
and wet meadow, where a lot of different 
birds could breed and find food.

The area is flat and opened without much 
shelter and protection from trees and bushes. 
It is a rough nature, where birds and animals 
must adjust.

The area is an important lay-by for the many 
migratory birds, when they in spring and 
autumn flies to and from their breeding 
places. The aera is particularly known for the 
great amount of geese, that during the winter 

can be seen on the big wide opened spaces, 
where they find their food during the day. 
We do have many mute swans, and during the 
winter they get company by a lot of Bewick’s 
swans and whooper swans.

The reed forest and the meadow are attractive 
for many new bird species and there are more 
room for the rare bittern and the western 
marsh. With a lot more of birds and animals 
the amount of birds of prey have grown. 

The area is also attractive for animals. The 
Otter has return to West Jutland and have 
got good living condition in West Stadil Fjord. 
Deer and foxes are overall in VestRum, and 
they have good living conditions here as well. 
There is also a fantastic wild fauna around the 
fjord that specially in spring and summer stay 
in a flowering bloom.

There are a lot of ways to get to the area. 
Cyclists and pedestrians can with advantage 
begin either from south or from north. From 
the southern end of Stadiløvej follows the 
path on the embankment along Sundå up 
north. At Skelmosevej about 500 meter west 
you will find an information board, toilet, table 
and benches. Opposite Mellemdybet you will 
find Jens Bjerg Thomsens Cottage, where you 
can seek shelter. South of the parking ground 
towards Søndre Dyb there is a bird tower.
If you continue north on the path along 
Sundø, you will get to a bird hide in the reed 
forest. The access to the hide, where there is 
a good view over the fjord, is not for people 
with walking problems.
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Vedersø Klit

Vedersø Klit hører til vestkystens ældste 
ferieområder og er kendetegnet af områdets 
to vartegn: Sømærket, der blev sat i 1884 
og Vedersø Klit Badehotel, der blev opført i 
1927. Herefter blev der opført sommerhuse i 
egnens byggestil med valmtag af strå. 

Vedersø Klit er kendt for de rolige, klassiske 
omgivelser, hvor turismen stadig er en be-
hersket medspiller til naturen. Det gør, at 
ferieområdet aldrig kommer til at virke over-
belastet af besøgende. 

Foruden Badehotellet  er der  sommerhus-
udlejning, Campingplads og flere indkøbs- 
muligheder samt spisesteder. 

Vedersø Klit Strand fik i 1988 som det første 
sted i Danmark det blå flag, der kendetegner 
rene strande.

Vedersø Düne, die zu den ältesten 
Feriengebieten gehört, ist durch 

zwei Wahrzeichen gekennzeichnet: das 
Leuchtfeuer von 1884 und Vedersø Klit Bade-
hotel von 1927.  Danach wurden in diesem 
Gebiet, die Sommerhäuser im gleichen Baustil 
mit dem Strohdach, gebaut.

Vedersø Dune is one of the oldest 
holiday destinations on the west coast. 

It is characterized by two landmarks: The 
Seamark, placed in 1884 and the Vedersø 
Dune Beach Hotel built in 1927. Back then, 
summerhouses were built in with hipped 
roofs made of straw.

Vedersø Dune is known for the peaceful and 
classic surroundings, where the tourism still is 
a moderate partner of the nature, so the area 
is never overcrowded with visitors. In addition 
to the beach hotel you will find summerhouse 
rentals, camping grounds, shopping, and 
places to eat.

Vedersø Dune beach received ‘The Blue Flag’ 
in 1988 becoming the first place in Denmark 
to be recognized for its clean seaside.

Vedersø Düne ist für seine Ruhige und 
klassischen Umgebung bekannt, wo der 
Tourismus ein beherrschter Mitspieler zu der 
Natur ist, das Gebiet wird nie von Besuchern 
überlaufen. 

Das Gebiet hat außer dem Badehotel, der 
Sommerhausvermietung, dem Campingplatz, 
mehrere Einkaufmöglichkeiten und Gaststät-
ten. 

Vedersø Düne Strand hat seit 1988, als erste 
Stelle in Dänemark, als Kennzeichnung die 
blaue Fahne der sauberen Strände bekom-
men.

1
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VestRum

1 Lyngsmosefæstningen:
3 shelters

2 Ølstoft Naturpark Hee:
6 shelter + bålhus

3 Tim Mose:
3 shelters

4 Sørupvej:
2 shelters + teltplads

Shelterpladser
5 Lystbækgård:
Shelter kombineret med bålhus

6 Røjklit Havn:
2 shelters + madpakkehus

7 Føling Bæk:
2 shelters

8 Alrum:
1 shelters + teltplads
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